‘2603016001_31—50121_00_01_PR|NT 74 x 105 mm‘

E0121

Thermometer

ve)

Teplomér

(%2}
x

Teplomer
Termometr
H6émérd

w

Termometer
RS|HRIBAIME | Termometar
Thermometer

>|m

TepmomeTp
Termometru

-

Termometras

—

Termometrs

m
m

Termomeeter

TepMomMeTbp

-

Thermomeétre

Termometro

m

Termdmetro

=]

Thermometer

o8 [fthermometer |
ez repomer 000 |
sk [repomer ]
[P rermomer |
o Homes |
st |rermometer |
RSHRIBAME [Termornetar |
I
o repuovery 0|
[ROMD  |Termometu |
[0 ffermometss |
I
R
86 repuoverp 00000 |
[FR_ [thermomete |
I
B
[N thermometer |
 otrercounties | Thermometer |

Thermometer

q

www.emos.eu

S



2

T

MEMORY

ADJ

T

N

5 : -._
'n
W 1 M Y
L =1 N_A__/
N_ 4 B -..
H m 8
; V. am -l S
e S
E -—wew
~ ~0 n < o~




11
L
12

7




GB | Thermometer

Technical specifications:

Quartz clock

indoor temperature: 0 °C to +50 °C, 0.1 °C resolution
outdoor temperature: -40 °C to +60 °C, 0.1 °C resolution
indoor humidity: 25 % to 95 % RH, 1 % resolution
temperature measurement accuracy: 1 °C
humidity measurement accuracy: +5 %
temperature display unit: °C/°F

wired probe length: 2.9 m

power supply: 1x 1.5 V AAA battery

Description of the Main Unit (See Fig. 1)

1 - MEMORY button 7 - outdoor temperature

2 — ADJ button 8 — SNOOZE button

3 — MODE button 9 —°C/°F button

4 —alarm clock icon 10 — CLEAR button

5 —time display 11 - stand

6 — indoor temperature and 12 — wired probe
humidity

Getting Started
1. Remove the battery cover on the back of the device.
2. Insert a single 1.5 V AAA battery. Make sure to observe the
correct polarity of the batteries according to the drawing at the
bottom of the battery compartment. Use 1.5 V alkaline batteries
only. Do not use 1.2 V rechargeable batteries.

. Close the battery compartment.

4. If the screen is difficult to read, change the batteries in the

thermometer.

Setting Time
1. Long-press the MODE button.
2. Press the ADJ button repeatedly to adjust minutes and hours
(holding the button speeds up adjustment).
3. Use the MODE button to navigate between the values.
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Setting 12/24 Hour Time Format
Repeatedly pressing the ADJ button switches between 12/24 h
time format.

Changing °C/°F Temperature Units
Repeatedly pressing the °C/°F button switches between °C and °F.

Setting an Alarm

Press the MODE button; AL icon will appear on the screen.

Then, long-press the MODE button; the minute value will begin
flashing.

Use the ADJ button to set the time for the alarm.

Move between values using the MODE button.

Once the hours and minutes are set, press the ADJ button again.
The alarm icon £ on the screen indicates the alarm is active.

To deactivate the alarm, press the ADJ button again. The &Y icon
will disappear.

To return to standard time display, wait 1 minute or press the
MODE button.

Snooze Function

While the alarm is ringing, pressing the SNOOZE button postpones
the alarm by 8 minutes.

If you do not want to use the snooze function, press any button
other than SNOOZE when the alarm is ringing; the alarm will trigger
again the next day.

If you do not press any button while the alarm is ringing, the alarm
will be active for 1 minute and will then trigger again the next day.

Memory of Measured Values

Press the MEMORY button repeatedly to display the maximum and min-
imum readings of indoor and outdoor temperatures and indoor humidity.
To erase the memory, long-press the MEMORY button while in max/
min value display mode or press the CLEAR button.

Safety Instructions and Warnings
Read the user manual before using the device. Follow the safety
instructions provided in the manual. The product is designed to serve
reliably for many years if used properly.

+ Read the manual carefully before using this product.
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Do not expose the product to direct sunlight, extreme cold and
moisture, and sudden changes in temperature.
Do not place the product in locations prone to vibration and
shocks — may cause damage.
Do not expose the product to excessive force, impacts, dust,
high temperatures or humidity — these may cause malfunction,
shorter battery life, damage to batteries and deformation of
plastic parts.
Do not expose the product to rain or moisture if it is not designed
for outdoor use.
Do not submerse the product in water or other liquids or expose
it to dripping or splashing water.
Do not place any open flame sources on the product, e.g. a
lit candle, etc.
Do not put the product in places with inadequate air flow.
Do not insert any objects in the product's vents.
Do not tamper with the internal electric circuits of the product
— doing so may damage the product, which will automatically
void the warranty.
To clean the product, use a slightly moistened soft cloth. Do not
use solvents or cleaning agents — they could scratch the plastic
parts and cause corrosion of the electric circuits.
In the event of damage or defect of the product, do not make
any repairs by yourself and take it for repair to the shop where
you purchased the product.
This device is not intended for use by persons (including children)
whose physical, sensory or mental disability or lack of experi-
ence and expertise prevents them from safely using the device,
if they are not supervised or if they have not been instructed
regarding the use of this appliance by a person responsible
for their safety.
Do not dispose with domestic waste. Use special collection points
for sorted waste. Contact local authorities for information about
collection points. If the electronic devices would be disposed on
landfill, dangerous substances may reach groundwater and
subsequently food chain, where it could affect human health.
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CZ | Teplomér

Technicka specifikace:

hodiny Fizené Quartz krystalem

vnitFni teplota: 0 °C az +50 °C, rozli$eni 0,1 °C
venkovni teplota: -40 °C az +60 °C, rozliseni 0,1 °C
vnitFni vihkost: 25 % az 95 % RV, rozliseni 1 %
presnost méfeni teploty: +1 °C

presnost méfeni vihkosti: +5 %

zobrazeni jednotky teploty: °C/°F

délka dratové sondy: 2,9 m

napéjeni: 1x 1,5 V AAA baterie

Popis hlavni jednotky (viz obr. 1)

1 - tlagitko MEMORY 7 - venkovni teplota
2 - tlacitko ADJ 8 — tlacitko SNOOZE
3 - tlacitko MODE 9 - tlacitko °C/°F

4 — ikona budiku 10 - tlacitko CLEAR
5 — zobrazeni ¢asu 11 - stojanek

6 — vnitfni teplota a vihkost 12 - dréatova sonda

Postup uvedeni do provozu

1. Sejméte kryt baterie na zadni strané pristroje.

2. Vlozte jednu baterii typu 1,5 V AAA. Pri vkladani dbejte na
spravnou polaritu podle nakresu na dné bateriového prostoru.
Pouzivejte pouze 1,5V alkalické baterie. Nepouzivejte 1,2V
nabijeci baterie.

3. Zavrete bateriovy prostor.

4. Pokud je $patné Citelny displej, vymérite baterie v teploméru.

Nastaveni ¢asu

1. Stisknéte dlouze tlacitko MODE.

2. Opakovanym stiskem tlacitka ADJ nastavte minutu a hodinu
(pridrzenim tlagitka postupujete rychleji).

3. Mezi jednotlivymi hodnotami se presunujte stiskem tlacitka
MODE.

Nastaveni format &asu 12/24 h
Opakovanym stiskem tla¢itka ADJ nastavite format Easu 12/24 h.
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Zména jednotky teploty °C/°F
Opakovanym stiskem tlagitka °C/°F zménite zobrazeni jednotky
teploty °C nebo °F.

Nastaveni budiku

Stisknéte tlacitko MODE, zobrazi se ikona AL.

Potom dlouze stisknéte tlacitko MODE, zacne blikat hodnota minuty.
Tlacitkem ADJ nastavte minutu a hodinu buzeni.

Mezi hodnotami se presunete stiskem tlacitka MODE.

Po nastaveni hodin a minut stisknéte opakované tlacitko ADJ.

Ikona budiku £ na displeji znaf, Ze je budik aktivni.

Pro deaktivaci budiku znovu stisknéte tlacitko ADJ, ikona £ zmizi.
Pro navrat do standartniho zobrazeni ¢asu pockejte 1 minutu nebo
stisknéte tlacitko MODE.

Funkce opakovaného buzeni (snooze)

Zvonéni budiku posunete o 8 minut stiskem tlagitka SNOOZE pri
zvonéni.

Pokud nechcete vyuzit funkci snooze, stisknéte pri zvonéni jakékoliv
tlacitko kromé SNOOZE, budik zazni dalsi den.

Pokud nestisknete béhem zvonéni Zadné tlacitko, bude alarm aktivni
po dobu 1 minuty a zazni dalsi den.

Pamét’ namérenych hodnot

Opakovanym stiskem tlacitka MEMORY zobrazite maximalni a mini-
malni namérené hodnoty venkovni a vnitrni teploty a vnitrni vihkosti.
Pro vymazani paméti stisknéte dlouze tlacitko MEMORY v rezimu
zobrazeni max/min nebo stisknéte tlatitko CLEAR.

Bezpecnostni pokyny a upozornéni
Pred pouzitim zafizeni prostudujte ndvod k pouziti. Dbejte bezpec-
nostnich pokyn( uvedenych v tomto navodé. Vyrobek je navrzen tak,
aby pri vhodném zachazeni spolehlivé slouzil fadu let.
« Nez zacnete s vyrobkem pracovat, pozorné si proctéte uziva-
telsky manual.
» Nevystavujte vyrobek primému slune¢nimu svétlu, extrémnimu
chladu a vlhku a ndhlym zménam teploty.
« Neumistujte vyrobek do mist nachylnych k vibracim a otfesiim
— mohou zpUsobit jeho poskozeni.
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Nevystavujte vyrobek nadmérnému tlaku, naraztim, prachu,
vysoké teploté nebo vlhkosti — mohou zptisobit poruchu funké-
nosti vyrobku, kratsi energetickou vydrz, poskozeni baterii a
deformaci plastovych ¢asti.

Nevystavujte vyrobek desti ani vihku, neni-li uréen pro venkovni
pouziti.

Vyrobek neponofujte do vody ani jinych kapalin a nevystavujte
kapajici ani strikajici vodé.

Neumistujte na vyrobek zadné zdroje otevieného ohné, napr.
zapalenou svi¢ku apod.

Neumistujte vyrobek na mista, kde neni zajisténo dostatecné
proudéni vzduchu.

Nevsunuijte do vétracich otvord vyrobku zadné predméty.
Nezasahujte do vnitfnich elektrickych obvod vyrobku — mizete
jej poskodit a automaticky tim ukondéit platnost zaruky.

K ¢isténi pouzivejte mirné navihéeny jemny hadrik. NepouZivejte
rozpoustédla ani Cistici pfipravky —mohly by poskrabat plastové
Casti a narusit elektrické obvody.

PFi poskozeni nebo vadé vyrobku neprovadéjte zadné opravy
sami, predejte jej k opravé prodejci, kde jste jej zakoupili.
Tento pristroj neni uréen pro pouzivani osobami (vEetné déti),
jimz fyzicka, smyslova nebo mentalni neschopnost ¢i nedostatek
zkusenosti a znalosti zabrariuje v bezpe¢ném pouzivani pfistroje,
pokud na né nebude dohlizeno nebo pokud nebyly instruovany
ohledné poufziti tohoto pfistroje osobou zodpovédnou za jejich
bezpecnost.

Nevyhazujte elektrické spotiebice jako netridény komunalni
odpad, pouzijte shérna mista tfidéného odpadu. Pro aktualni
informace o shérnych mistech kontaktujte mistni trady. Pokud
jsou elektrické spotrebice ulozené na skladkach odpadk,
nebezpecné latky mohou prosakovat do podzemni vody a dostat se
do potravniho fetézce a poSkozovat vase zdravi.

.

.

.
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SK | Teplomer

Technicka sSpecifikacia:

hodiny riadené Quartz krystalom

vnutorna teplota: 0 °C az +50 °C, rozli$enie 0,1 °C
vonkajsia teplota: -40 °C az +60 °C, rozliSenie 0,1 °C
vnutorna vihkost: 25 % az 95 % RV, rozlisenie 1 %
presnost merania teploty: +1 °C

presnost merania vlhkosti: +5 %

zobrazenie jednotky teploty: °C/°F

dlzka drétovej sondy: 2,9 m

napéjanie: 1x 1,5 V AAA batéria

Popis hlavnej jednotky (vid’ obr. 1)

1 - tlagidlo MEMORY 7 - vonkajsia teplota
2 - tlacidlo ADJ 8 — tlacidlo SNOOZE
3 - tlacidlo MODE 9 — tlagidlo °C/°F
4 — ikona budiku 10 - tacidlo CLEAR
5 — zobrazeni ¢asu 11 - stojancek
6 - vnutorna teplota 12 - dr6tova sonda

a vihkost'

Postup uvedenia do prevadzky

1. Odstréante kryt batérie na zadnej strane pristroja.

2. Vlozte jednu batériu typu 1,5 V AAA. Pri vkladani dbajte na sprav-
nu polaritu podla ndkresu na dne batériového priestoru. Pouzivaj-
te iba 1,5V alkalické batérie. NepouzZivajte 1,2V nabijacie batérie.

3. Zatvorte batériovy priestor.

4. Ak je zle citatelny displej, vymerite batérie v teplomere.

Nastavenie €asu

1. Stlacte dlho tlacidlo MODE.

2. Opakovanym stlacenim tlacidla ADJ nastavte mindtu a hodinu
(pridrzanim tlagidla postupujete rychlejsie).

3. Medzi jednotlivymi hodnotami sa presuvajte stlacenim tlacidla
MODE.

Nastaveni formatu ¢asu 12/24 h
Opakovanym stlagenim tlacidla ADJ nastavite format ¢asu 12/24 h.
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Zmena jednotky teploty °C/°F
Opakovanym stlagenim tlacidla °C/°F zmenite zobrazenie jednotky
teploty °C alebo °F.

Nastavenie budika

Stlacte tlacidlo MODE, zobrazi sa ikona AL.

Potom dlho stlacte tlacidlo MODE, za¢ne blikat hodnota minty.
Tlacidlom ADJ nastavte mindtu a hodinu budenia.

Medzi hodnotami sa presuniete stlacenim tlacidla MODE.

Po nastaveni hodin a minut stlacte opakovane tlacidlo ADJ.

Ikona budika £\ na displeji znagi, Ze je budik aktivny.

Pre deaktivaciu budika znova stlacte tlacidlo ADJ, ikona £ zmizne.
Pre navrat do Standardného zobrazenia ¢asu pockajte 1 mindtu alebo
stlacte tlacidlo MODE.

Funkcia opakovaného budenia (snooze)

Zvonenie budika posuniete o 8 minUt stlacenim tlacidla SNOOZE
pri zvoneni.

Pokial nechcete vyuzit funkciu snooze, stlacte pri zvoneni akékolvek
tlacidlo okrem SNOOZE, budik zaznie dalsi deri.

Pokial nestlacite poCas zvonenia zZiadne tlacidlo, bude alarm aktivny
po dobu 1 minGty a zaznie dalsi def.

Pamat’ nameranych hodnét

Opakovanym stlacenim tlacidla MEMORY zobrazite maximalne
a minimalne namerané hodnoty vonkaj$ej a vnutornej teploty a
vnutornej vihkosti.

Na vymazanie paméte stlacte dlho tlacidlo MEMORY v rezime zobra-
zenia max/min alebo stlacte tlacidlo CLEAR.

Bezpecnostné pokyny a upozornenia

Pred pouzitim zariadenia prestudujte navod na pouzitie. Dbajte na

bezpec€nostné pokyny uvedené v tomto navode. Vyrobok je navrhnuty

tak, aby pri vhodnom zaobchadzani spolahlivo sluzil niekolko rokov.
« Nez zaCnete s vyrobkom pracovat, pozorne si precitajte uzi-

vatelsky manual.

Nevystavujte vyrobok priamemu slne¢nému svetlu, extrémnemu

chladu a vlhku a ndhlym zmenam teploty.
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Neumiestriujte vyrobok do miest nachylnych na vibrécie a otrasy
—moZzu spdsobit’ jeho poskodenie.
Nevystavujte vyrobok nadmernému tlaku, narazom, prachu,
vysokej teplote alebo vlhkosti — mdZu spdsobit’ poruchu funké-
nosti vyrobku, krat$iu energetickd vydrz, poskodenie batérii a
deforméciu plastovych Casti.
Nevystavujte vyrobok dazdu ani vlhku, ak nie je urceny na
vonkajsie pouZzitie.
Vyrobok neponarajte do vody ani inych kvapalin a nevystavujte
kvapkajlcej ani striekajucej vode.
Neumiestriujte na vyrobok Ziadne zdroje otvoreného ohria, napr.
zapalenu sviecku a pod.
Neumiestfiujte vyrobok na miesta, kde nie je zaistené dostatocné
prudenie vzduchu.
NevsUvajte do vetracich otvorov vyrobku Ziadne predmety.
Nezasahujte do vnutornych elektrickych obvodov vyrobku —
moZzete ho poskodit a automaticky tym ukoncit platnost zaruky.
Na ¢istenie pouzivajte mierne navlh¢ent jemnu handricku. Nepo-
uZivajte rozpUstadla ani Cistiace pripravky — mohli by poskriabat’
plastové Casti a narusit’ elektrické obvody.
Pri poskodeni alebo vade vyrobku nevykonavajte Ziadne opravy
sami, predajte ho k oprave predajcovi, kde ste ho zakdpili.
Tento pristroj nie je urfeny na pouZzivanie osobami (vratane
deti), ktorym fyzicka, zmyslova alebo mentélna neschopnost
¢i nedostatok skusenosti a znalosti zabrafuje v bezpe¢nom
pouzivani pristroja, pokial na ne nebude dohliadané alebo pokial
neboli indtruované ohladom pouzitia tohto pristroja osobou
zodpovednu za ich bezpeénost.
Nevyhadzuijte elektrické spotrebice ako netriedeny komunal-
ny odpad, pouzite zberné miesta triedeného odpadu. Pre ak-
tuélne informécie o zbernych miestach kontaktujte miestne
urady. Pokial su elektrické spotrebice uloZzené na skladkach
odpadkov, nebezpecné latky mozu presakovat do podzemnej vody a
dostat’ sa do potravinového retazca a poskodzovat vase zdravie.

.
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PL | Termom

Specyfikacja techniczna:

zegar sterowany kwarcem

temperatura wewnetrzna: 0 °C do +50 °C, rozdzielczo$¢ 0,1 °C
temperatura zewnetrzna: -40 °C do +60 °C, rozdzielczo$¢ 0,1 °C
wilgotno$¢ wewnetrzna: 25 % do 95 % RV, rozdzielczo$¢ 1 %
doktadno$¢ pomiaru temperatury: +1 °C

doktadno$¢ pomiaru wilgotnosci: +5 %

wyswietlane jednostki temperatury: °C/°F

dtugo$¢ sondy przewodowej: 2,9 m

zasilanie: 1x bateria 1,5 V AAA

Opis jednostki gtéwnej (patrz rys. 1)

1 - przycisk MEMORY 7 - temperatura zewnetrzna
2 — przycisk ADJ 8 — przycisk SNOOZE
3 — przycisk MODE 9 — przycisk °C/°F
4 - ikona budzika 10 - przycisk CLEAR
5 — wyswietlanie czasu 11 - statyw
6 — temperatura wewnetrzna 12 - sonda przewodowa
i wilgotnosce

Procedura uruchamiania do pracy

1. Zdejmujemy ostong pojemnika na bateri¢ w tylnej czeéci
urzadzenia.

2. wktadamy jedng baterig typu 1,5 V AAA. Przy wktadaniu baterii
zachowujemy poprawng polaryzacje, zgodnie z rysunkiem na
dnie pojemnika na baterie. Korzystamy tylko z 1,5 V baterii
alkalicznych. Nie stosujemy baterii 1,2 V przystosowanych do
dotadowywania.

. Zamykamy pojemnik na baterie.

. Jezeli wyswietlacz jest stabo czytelny, wymieniamy baterie
w termometrze.

NN

Ustawianie czasu
1. Naciskamy dtugo przycisk MODE.
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2. Kolejnymi naci$nieciami przycisku ADJ ustawiamy godziny i
minuty (przytrzymanie wcisnigtego przycisku powoduje przy-
spieszenie zmian).

3. Miedzy poszczegdlnymi pozycjami przesuwamy sie naciskajgc
przycisk MODE.

Ustawianie formatu czasu 12/24 godz.
Kolejnymi naci$nieciami przycisku ADJ ustawiamy format czasu
12/24 godz.

Zmiana jednostki temperatury °C/°F

Kolejnymi naciénigciami przycisku °C/°F ustawiamy wys$wietlang

jednostke temperatury °C albo °F.

Ustawianie budzika

Naciskamy przycisk MODE, wys$wietli sig ikona AL.

Potem dtugo naciskamy przycisk MODE, zacznie miga¢ pozycja minut.

Przyciskiem ADJ ustawiamy czas budzenia.

Pomigdzy warto$ciami przechodzimy naciskajac przycisk MODE.

Po ustawieniu godzin i minut naciskamy kolejno przycisk ADJ.

Ikona budzika é na wyswietlaczu oznacza, ze budzik jest aktywny.

Aby wytaczy¢ budzik ponownie naciskamy przycisk ADJ, ikona
znika.

Aby wréci¢ do standardowego wy$éwietlania czasu wystarczy pocze-

ka¢ 1 minute albo trzeba nacisna¢ przycisk MODE.

Funkcja ponownego budzenia (snooze)

Dzwonienie budzika przesuwamy o 8 minut naci$nieciem przycisku

SNOOZE przy dzwonieniu.

Jezeli nie chcemy korzysta¢ z funkcji snooze, naciskamy przy

dzwonieniu jakikolwiek przycisk oprécz SNOOZE, budzik zadzwoni

znowu nastepnego dnia.

Jezeli w czasie dzwonienia nie naci$niemy zadnego przycisku, to

budzenie bedzie wtaczone przez 1 minute i uruchomi sie znowu

nastepnego dnia.

Pamig¢ wartosci zmierzonych

Kolejnymi nacisnigciami przycisku MEMORY wys$wietlamy maksy-

malne i minimalne wartosci zmierzone temperatury zewnetrznej i

wewnetrznej oraz wilgotnosci wewnetrznej.
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Aby skasowac pamig¢ dtugo naciskamy przycisk MEMORY w trybie
wyséwietlania maks./min albo naciskamy przycisk CLEAR.

Zalecenia bezpieczenstwa i uwagi

Przed uruchomieniem wyrobu nalezy uwaznie przeczytac instrukcje
uzytkownika. Nalezy przestrzega¢ zalecen bezpieczenstwa za-
mieszczonych w tej instrukceji. Wyrdb jest zaprojektowany tak, aby
przy wtasciwym obchodzeniu sig z nim mogt stuzy¢ przez wiele lat.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

Przed uruchomieniem wyrobu nalezy uwaznie przeczytac¢
instrukcje uzytkownika.

Wyrobu nie narazamy na bezposrednie dziatanie $wiatta sto-
necznego, ekstremalne zimno i wilgotnos¢ oraz na gwattowne
zmiany temperatury.

Wyrobu nie umieszczamy w miejscach narazonych na wibracje
i wstrzasy — moga spowodowac jego uszkodzenie.

Wyrobu nie narazamy na nadmierne naciski i uderzenia, pyt,
wysoka temperature albo wilgotno$¢ —moga one spowodowac
uszkodzenie wyrobu, zwigkszony pobér pradu, uszkodzenie
baterii i deformacje plastikowych czesci.

Wyrobu nie narazamy na dziatanie deszczu, ani wilgoci, jezeli
nie jest on przeznaczony do uzytku na zewnatrz.

Wyrobu nie wolno zanurza¢ go do wody, ani do innych cieczy
i nie naraza¢ go na dziatanie kapiacej, ani pryskajacej wody.
Na wyrobie nie ustawiamy zadnych zrédet otwartego ognia, na
przyktad zapalonej $wieczki itp.

Wyrobu nie umieszczamy w miejscach, w ktérych nie ma
dostatecznego przeptywu powietrza.

Do otworéw wentylacyjnych w wyrobie nie wsuwamy zadnych
przedmiotow.

Nie ingerujemy do wewnetrznych elektronicznych obwodéw
W wyrobie = mozemy go uszkodzi¢ i utraci¢ uprawnienia
gwarancyjne.

Do czyszczenia uzywamy lekko zwilzong, delikatng écierecz-
ke. Nie korzystamy z rozpuszczalnikoéw, ani z preparatow do
czyszczenia—moga one podrapac plastikowe czesci i uszkodzi¢
obwody elektryczne.
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* Przy uszkodzeniu albo wadzie wyrobu zadnych napraw nie
wykonujemy we wtasnym zakresie. Wyrdb przekazujemy do
naprawy do sklepu, w ktorym zostat zakupiony.

To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania przez osoby
(w tym dzieci), ktérym brak predyspozycji fizycznych, umysto-
wych albo mentalnych oraz brak wiedzy albo doswiadczenia
uniemozliwia bezpieczne korzystanie z tego wyrobu, jezeli nie
jest nad nimi sprawowany nadzor albo, jezeli nie zostaty poin-
struowane, co do zasad korzystania z tego produktu przez osobe,
ktéra jest odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo.

Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEIE zabronione jest umiesz-
czanie tgcznie z innymi odpadami zuzytego sprzetu oznako-
wanego symbolem przekres$lonego kosza. Uzytkownik, chcac
pozby¢ sie sprzetu elektronicznego i elektrycznego, jest zo-
bowiazany do oddania go do punktu zbierania zuzytego sprzetu. W
sprzecie nie znajduja sie sktadniki niebezpieczne, ktore maja szcze-
golnie negatywny wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi.

HU | H8mér6

Mdszaki jellemzdk:

Kvarckristaly vezérlést éra

beltéri hémeérséklet: 0 °C és +50 °C kozott 0,1 °C lépéskdzzel

kiils6 hémérséklet: -40 °C és +60 °C koz6tt 0,1 °C lépéskozzel

beltéri paratartalom: relativ paratartalom: 25 % és 95 % kozott
1 % épéskozzel

hémérseklet-mérési pontossag: +1 °C

paratartalom-mérési pontossag: +5 %

kijelzett hmérsékleti mértékegységek: °C/°F

vezetékes szonda hossza: 2,9 m

tapellatas: 1db 1,5V AAA elem

A f6 egység leirasa (L. 1. abra)

.

1 - MEMORY (memodria) 4 - ébreszté szimbolum
gomb 5 - 6ra megjelenitése

2 - ADJ (beallitas) gomb 6 — beltéri hémérséklet és

3 —MODE (méd) gomb pératartalom
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7 — kiils6 hémérséklet 10 - CLEAR (tdrlés) gomb
8 — SNOOZE (szundi) gomb 11 - kitdmasztd
9 —°C/°F gomb 12 - vezetékes szonda

Az lizembehelyezés menete
1. Vegyik le az elemtarto fedelét a készUllék hatoldalan.
2. Helyezziink be egy 1,5 V AAA elemet. Ugyeljiink az elemtart
fenekén lathatd abranak megfeleld helyes polaritasra. Kizérolag
1,5 V-os alkali elemeket hasznaljunk. Ne hasznaljunk 1,2 V-os
Ujratolthetd elemet.
3. Zarjuk vissza az elemtart6 rekeszt.
4. Harosszul olvashato a kijelz6, cseréljiink elemet a hémérében.
Az id6 beallitasa
1. Nyomjuk meg hosszan a MODE gombot.
2. Az ADJ gomb ismételt megnyomasaval allitsuk be a percet és az
oréat (gyorsabban éptethetiink, ha lenyomva tartjuk a gombot).
3. Az egyes értékek kozott a MODE gombbal léptethetiink.
12/24 éra id6formatum beallitasa
Az ADJ gomb ismételt megnyomaséval beéllithatjuk a 12/24 ¢ra
forméatumot.
A hémérséklet mértékegységének kivalasztasa (°C/°F)
A °C/°F gomb ismételt megnyomaséval modosithatjuk a kijelzett
hémérsekleti mértékegyseget °C és °F kozott.
Az ébresztdora beallitasa
Nyomjuk meg a MODE gombot, megjelenik az AL felirat.
Ezutan nyomjuk hosszan a MODE gombot, mig a percérték villogni
nem kezd.
Az ADJ gombbal allitsuk be az ébreszté percét és orajat.
Az értékek kozotti léptetéshez nyomjuk meg a MODE gombot.
Az 6ra és perc beéllitdsa utan nyomjuk meg ismételten az ADJ
gombot.
Az ébresztéora L\ szimbolum a kijelz6n azt mutatja, hogy az
ébreszt6 be van kapcsolva.
Az ébresztdora kikapcsolasahoz nyomjuk meg ismét az ADJ gombot,
a L szimbolum eltdinik.
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A normal idékijelzéshez vald visszatéréshez varjunk 1 percet, vagy
nyomjuk meg a MODE gombot.

Szundi (SNOOZE) - késleltetett ébresztés funkci6

Az ébresztés 8 perccel torténd elhalasztdsahoz nyomjuk meg a
SNOOZE gombot, mikdzben szdl az ébreszté.

Ha nem szeretnénk hasznalni a szundi funkciét, nyomjuk meg a
SNOOZE kivételével barmelyik masik gombot, amikor szél az éb-
resztd, és az ébreszté masnap fog Ujra megszélalni.

Ha ébresztés kézben nem nyomunk meg egyetlen gombot sem, az
ébreszt6 1 percig fog szélni, majd masnap szélal meg djra.

A mért értékek memoriaja

Nyomjuk meg ismételten a MEMORY gombot a kiltéri és beltéri
hémérséklet, valamint a beltéri paratartalom maximalis és minimalis
mért értékeinek megjelenitéséhez.

A memoria torléséhez max/min megjelenitési moédban nyomjuk meg
hosszan a MEMORY gombot vagy a CLEAR gombot.

Biztonsagi eldirasok és figyelmeztetések

A berendezés hasznalata el6tt tanulmanyozzuk 4t a hasznalati Gt-
mutatét. Mindig tartsuk be a jelen kézikdnyvben talalhat¢ biztonsagi
el6irasokat. A késziilék rendeltetésszer(i hasznalat esetén évekig
megbizhatéan fog mlkédni.

Mielétt elkezdjik a terméket hasznalni, gondosan olvassuk el
a hasznalati Gtmutatot.

Ne tegylik ki a terméket kozvetlen napfénynek, szélsdséges
hidegnek vagy pératartalomnak, vagy hirtelen hémérsékleti
valtozasoknak.

Ne tegy(ik a terméket rezgésnek és razkddasoknak kitett helyre,
mert ezek karosithatjak.

Ne tegytik ki a terméket tulzott nyomasnak, tésnek, pornak,
magas hémérsékletnek vagy paratartalomnak, mert az a ter-
mék hibas mUikédéséhez vezethet, csokkentheti az tizemidot,
megrongalhatja az elemeket és deforméalhatja a mlianyag
alkatrészeket.

Ne tegyik ki a terméket esd vagy nedvesség hatasanak, ha az
nem alkalmas kiiltéri hasznalatra.
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A terméket ne meritsUk vizbe, se mas folyadékba és ne tegyiik
ki csepeg6 vagy froccsend viznek.

Ne helyezziink a termékre nyilt tlizforrast, pl. égé gyertyat stb.
Ne helyezziik a terméket olyan helyre, ahol nem biztositott az
elégséges légaramlas.

Ne dugjunk semmilyen targyat a termék szelldz6nyilasaba.

Ne moédositsuk a termék belsé aramkareit — megsértlhetnek,
és a garancia automatikusan érvényét vesziti.

Tisztitasahoz hasznaljunk enyhén benedvesitett finom térléru-
hat. Ne hasznaljunk olddszereket, se tisztitoszereket —megkar-
colhatjak a muanyag részeket és megsérthetik az elektromos
aramkoroket.

A terméket sérilés vagy meghibasodas esetén ne probaljuk
megjavitani, juttassuk el szervizelésre a viszonteladéhoz!

A készliléket nem hasznalhatjak feliigyelet nélkiil vagy a biz-
tonsagukert felelds személyektdl kapott megfeleld tajékoztatas
hianyaban korlatozott fizikai, érzékszervi vagy értelmi képességl
vagy tapasztalatlan személyek (beleértve a gyerekeket), akik
nem képesek a készlilék biztonsagos hasznalatara.

Az elektromos késziilékeket ne dobja a vegyes haztartasi
hulladék kozé, hasznalja a szelektiv hulladékgyjté helyeket.
A gyUjtéhelyekre vonatkozo aktudlis informéaciokeért forduljon
a helyi hivatalokhoz. Ha az elektromos készUlékek a hulladék-
tarolokba keriilnek, veszélyes anyagok szivaroghatnak a talajvizbe,
melyek igy bejuthatnak a taplaléklancha és veszélyeztethetik az On
egészségét és kényelmét.

Sl | Termometer

Tehni¢na specifikacija:

Ura, vodena s kvar¢nim kristalom

notranja temperatura: 0 °C do +50 °C z lo€ljivostjo 0,1 °C
zunanja temperatura: -40 °C do +60 °C z lo€ljivostjo 0,1 °C
notranja vlaznost: 25 % do 95 % RV, lo€ljivost 1 %
natanénost merjenja temperature: +1 °C

to¢nost merjenja vlaznosti: +5 %

.

.

.

.

.

.

.
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prikaz enote temperature: °C/°F
dolzina zi¢ne sonce: 2,9 m

napajanje: 1x 1,6 V AAA baterija
Opis glavne enote (glej sliko 1)

1 - tipka MEMORY 7 — zunanja temperatura

2 - tipka ADJ 8 — tipka SNOOZE

3 - tipka MODE 9 — tipka °C/°F

4 —ikona budilke 10 — tipka CLEAR

5 - prikaz Casa 11 - stojalo

6 — notranja temperatura in 12 - brezzi¢na sonda
vlaznost

Postopek za zacetek delovanja

1. Snemite pokrov za baterije na zadnji strani aparata.

2. Vstavite eno baterijo tipa 1,5 V AAA. Pri vstavljanju baterij
upostevajte pravilno polarnost po risbi na dnu prostora za
baterije. Uporabljajte le 1,5 V alkalne baterije. Ne uporabljajte
1,2 V polnilnih baterij.

3. Zaprite prostor za baterije.

4. Ce je zaslon slabo ¢itljiv, baterijo v termometru zamenjajte.

Nastavitev ¢asa

1. Pritisnite za dolgo na tipko MODE.

2. Z veckratnim pritiskom na tipko ADJ nastavite minuto in uro (e
tipko drzite, se premikate hitreje).

3. Med posameznimi vrednostmi se premikate s pritiskom na
tipko MODE.

Nastavitev urnega formata 12/24

Z veCkratnim pritiskom na tipko ADJ nastavite urni format 12/24 ur.
Sprememba enote temperature °C/°F

Z veckratnim pritiskom na tipko °C/°F spremenite Zelen prikaz enote
temperature °C ali °F.

Nastavitev budilke

Pritisnite na tipko MODE, prikaZe se ikona AL.

Nato pritisnite in drZite tipko MODE, utripati za¢ne vrednost minute.
S tipko ADJ nastavite minuto in uro bujenja.
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Med vrednostmi se premikate s pritiskom na tipko MODE.

Po nastavitvi ure in minut pritisnite veckrat na tipko ADJ.

Ikona budilke g na zaslonu pomeni, da je budilka aktivna.

Za deaktivacijo budilke pritisnite ponovno na tipko ADJ, ikona g
izgine.

Za vrnitev v standardni prikaz ¢asa 1 minuto pocakajte ali pritisnite
na tipko MODE.

Funkcija dremez (SNOOZE)

Zvonjenje budilke premaknete za 8 minut s pritiskom na tipko SNOOZE
med zvonjenjem.

Ce funkcije snooze ne Zelite uporabiti, pritisnite med zvonjenjem
na katerokoli tipko razen SNOOZE, budilka se sprozi naslednji dan.
Ce med zvonjenjem ne pritisnite nobene tipke, bo alarm aktiven 1
minuti, sproZi pa se naslednji dan.

Pomnilnik izmerjenih vrednosti

Z veckratnim pritiskom na tipko MEMORY prikazete maksimalne in
minimalne izmerjene vrednosti zunanje in notranje temperature
ter notranje vlage.

Za izbris pritisnite in drZite tipko MEMORY v nacinu prikaza max/min
ali pritisnite na tipko CLEAR.

Varnostna navodila in opozorila
Pred uporabo naprave preucite navodila za uporabo. Upostevajte
varnostne napotke, navedene v teh navodilih. Izdelek je zasnovan
tako, da ob primerni uporabi zanesljivo deluje vrsto let.

« Preden zacnete izdelek uporabljati, pozorno preberite navodila
za uporabo.
Izdelka ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi, skrajnemu
mrazu, vlagi in naglim spremembam temperature.
Izdelka ne name$¢ajte na mesta, ki so nagnjena k vibracijam in
pretresom — to lahko povzrogi poskodbe. Izdelka ne izpostavljajte
prekomernemu tlaku, sunkom, prahu, visokim temperaturam ali
vlagi - lahko povzrocijo poskodbe na kateriizmed funkcij izdelka,
kraj$o energetsko vzdrzljivost, poskodbo baterij in deformacije
plasti¢nih delov.
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Izdelka ne izpostavljajte dezju ali vlagi, ¢e ni namenjen za
zunanjo uporabo.

Izdelka ne potapljajte v vodo ali v druge tekocine, ne izpostavljajte
ga kapljanju ali Skropljenju vode.

Na izdelek ne postavljajte virov odprtega ognja, npr. prizgane
svecke ipd.

Izdelka ne postavljajte na mesta, kjer ni zadostnega kroZenja
zraka.

V prezracevalne odprtine ne vtikajte nobenih predmetov.

Ne posegajte v notranjo elektri¢no napeljavo izdelka — lahko ga
poskodujete in s tem prekinite veljavnost prekinite veljavnost
garancije.

Za ¢iscenje uporabljajte zmerno navlazeno blago krpo. Ne upo-
rabljajte topil in Eistilnih sredstev — lahko poskodujejo plasticne
dele in elektri¢no napeljavo.

Pri poskodbah ali napaki izdelka ne popravljajte sami. Predajte
ga v popravilo trgovcu, pri katerem ste ga kupili. Naprave ne
smejo uporabljati osebe (vklju€no otrok), ki jih fiziéna, Eutna ali
mentalna nesposobnost ali pomanjkanje izkusenj, in znanj ovirajo
pri varni uporabi naprave, ¢e pri tem ne bodo nadzorovane, ali
Ce jih o uporabi naprave ni poucila oseba, ki je odgovorna za
njihovo varnost.

Elektricnih naprav ne odlagajte med mesane komunalne od-
padke, uporabljajte zbirna mesta lo¢enih odpadkov. Za aktu-
alne informacije o zbirnih mestih se obrnite na krajevne urade.
Ce so elektrigne naprave odloZene na odlagalid&ih odpadkov,

lahko nevarne snovi pronicajo v podtalnico, pridejo v prehransko

verl

igo in $kodijo vasemu zdravju.

RS|HR|BAIME | Termometar

Tehnicke specifikacije:

Sat s kvarcnim mehanizmom

temperatura u zatvorenom prostoru: 0 °C do +50 °C, razlucivost

0d0,1°C
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temperatura na otvorenom prostoru: -40 °C do +60 °C, razlucivost
0d0,1°C

vlaznost u zatvorenom prostoru: 25 % do 95 % RV, razlucivost
od 1%

to€nost mjerenja temperature: +1 °C

to€nost mjerenja vlaznosti: +5 %

mjerna jedinica za prikaz temperature: °C/°F

duzina Zi¢no povezane sonde: 2,9 m

napajanje: 1 baterija AAAod 1,5V

Opis glavne jedinice (pogledajte sl. 1)

1 - Gumb MEMORY 7 — Vanjska temperatura
2 - Gumb ADJ 8 — Gumb SNOOZE

3 -~ Gumb MODE 9 —Gumb °C/°F

4 - lkona sata s alarmom 10 - Gumb CLEAR

5 — Prikaz vremena 11 - Postolje

6 — Temperatura i vlaznost u 12 - Zitno povezana sonda

zatvorenom prostoru

Pocetak rada

1. Skinite poklopac odjeljka za baterije na poledini uredaja.

2. Umetnite jednu AAA bateriju od 1,5 V. Pridrzavajte se pravilnog
polariteta baterija prema crtezu na dnu odjeljka za baterije.
Upotrebljavajte samo alkalne baterije od 1,5 V. Ne upotrebljavajte
punjive baterije od 1,2 V.

3. Zatvorite odjeljak za baterije.

4. Ako je zaslon tesko Eitljiv, promijenite baterije u termometru.

PodesSavanje vremena

1. Dugackim pritiskom pritisnite gumb MODE.

2. Pritisnite gumb ADJ nekoliko puta zaredom za podeSavanje
minuta i sati (drzanje pritisnutog gumba ubrzava pode$avanje).

3. Upotrijebite gumb MODE za kretanje izmedu vrijednosti.

Podesavanje 12/24 satnog oblika vremena

Pritiskak gumba ADJ nekoliko puta zaredom prebacuje izmedu
12/24 h satnog oblika vremena.

Promjena temperaturnih jedinica °C/°F

Pritisak gumba °C/°F nekoliko puta zaredom prebacuje izmedu °C i °F.
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Postavljanje alarma

Pritisnite gumb MODE; Na zaslonu se pojavljuje ikona AL.

Zatim dugackim pritiskom pritisnite gumb MODE; poc€inje treperiti
vrijednost za minutu.

Upotrijebite gumb ADJ da biste podesili vrijeme za alarm.

Za kretanje izmedu vrijednosti koristite gumb MODE.

Nakon postavljanja sati i minuta, ponovno pritisnite gumb ADJ.
Ikona alarma £\ za zaslonu oznagava da je alarm aktivan.

Da biste deaktivirali alarm, ponovno pritisnite gumb ADJ. Ikona &
nestaje sa zaslona.

Za povratak na standardni prikaz vremena, pricekajte 1 minutu ili
pritisnite gumb MODE.

Funkcija odgode alarma

Dok alarm zvoni, pritisak gumba SNOOZE odgada alarm za 8 minuta.
Ako ne Zelite upotrijebiti funkciju odgode alarma, pritisnite bilo koji
gumb osim gumba SNOOZE kada alarm zazvoni; Alarm ¢e se ponovno
aktivirati sljedeceg dana.

Ako ne pritisnete nijedan gumb dok alarm zvoni, alarm ¢e ostati
ukljucen 1 minutu i potom ¢e se ponovno aktivirati sljedeceg dana.

Memorija za izmjerene vrijednosti

Pritisnite gumb MEMORY nekoliko puta zaredom da biste prikazali
maksimalna i minimalna o€itanja unutarnje i vanjske temperature i
vlaznosti u zatvorenom prostoru.

Za brisanje memorije dugackim pritiskom pritisnite gumb MEMORY
kada ste u natinu rada za maks/min. vrijednosti ili pritisnite gumb
CLEAR.

Sigurnosne upute i upozorenja
Procitajte korisnicki priruénik prije koristenja uredaja. Pridrzavajte se
sigurnosnih uputa navedenih u priru¢niku. Proizvod je dizajniran tako
da pouzdano sluzi dugi niz godina ako se koristi pravilno.
« Prije upotrebe proizvoda paZzljivo procitajte priruénik.
« Proizvod ne izlaZite izravnoj suncevoj svjetlosti, ekstremno
niskim temperaturama ili vlazi te naglim promjenama tem-
perature.
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Ne postavljajte proizvod na mjesta izloZena vibracijama i udar-
cima — mogu prouzrociti oStecenja.

Proizvod ne izlazite pretjeranoj sili, udarcima, prasini, visokim
temperaturama ili vlazi - to moZe izazvati kvarove, krace trajanje
baterije, oStecenje baterija ili iskrivljenje plasti¢nih dijelova.
Proizvod ne izlazite kisi ili vlazi jer nije namijenjen za upotrebu
na otvorenom.

Nemojte uranjati proizvod u vodu ili druge tekucine niti ga izlagati
tekucini prskanjem ili kapanjem.

Na proizvod ne postavljajte izvore otvorenog plamena, npr.
upaljena svijeca itd.

Ne postavljajte proizvod na mjesta s nedovoljnim protokom
zraka.

Ne stavljajte nikakve predmete u otvore za prozracivanje
proizvoda.

Ne dirajte unutarnje strujne krugove proizvoda - na taj na¢in mo-
Zete oStetiti proizvod, $to automatski dovodi do gubitka jamstva.
Za Ciscenje proizvoda koristite blago navlazenu mekanu krpu.
Ne upotrebljavajte otapala ili sredstva za ¢iS¢enje — ona bi
mogla izgrepsti plasti¢ne dijelove te dovesti do pojave korozije
na strujnim krugovima.

U slucaju ostecenja ili neispravnosti proizvoda, ne popravljajte
proizvod sami i odnesite ga na popravak u trgovinu u kojoj ste
ga kupili.

Nije predvideno da ovaj uredaj upotrebljavaju osobe (uklju¢ujuci
djecu) smanjenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti
koje nemaju iskustva i znanja za njihovu sigurnu upotrebu, ako
nisu pod nadzorom ili ne prime odgovarajuce upute za upotrebu
ovog uredaja od osobe koja je zaduZena za njihovu sigurnost.
Ne bacajte elektricne uredaje kao nerazvrstani komunalni
otpad, koristite centre za sakupljanje razvrstanog otpada. Za
aktualne informacije o centrima za sakupljanje otpada kon-
taktirajte lokalne vlasti. Ako se elektricni uredaji odloze na
deponije otpada, opasne materije mogu prodrijeti u podzemne vode
i u¢i u lanac ishrane i ostetiti vase zdravlje.

.
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DE | Thermometer

Technische Spezifikation:

Quarzgesteuerte Uhr

Innentemperatur: 0 °C bis +50 °C, Auflésung 0,1 °C
AuBentemperatur: -40 °C bis +60 °C, Auflésung 0,1 °C
Innenraum-Luftfeuchtigkeit: 25 % bis 95 % RV, Auflésung 1 %
Genauigkeit der Temperaturmessung: +1 °C
Genauigkeit der Luftfeuchtigkeitsmessung: +5 %
Darstellung der Temperatureinheiten: °C/°F

Lange der Draht-Sonde: 2,9 m

Stromversorgung: 1x 1,5 V-Batterie des Typs AAA
Beschreibung der Haupteinheit (siehe Abb. 1)

1 - Taste MEMORY 7 — AuBentemperatur

2 - Taste ADJ 8 — SNOOZE-Taste

3 —MODE-Taste 9 —°C/°F-Taste

4 — Weckersymbol 10 - Taste CLEAR

5 — Zeitanzeige 11 - Stander

6 — Innentemperatur und 12 - Drahtsonde
Luftfeuchtigkeit

Vorgehensweise bei der Inbetriebnahme

1. Nehmen Sie die Batteriefachabdeckung an der Riickseite des
Gerétes ab.

2. Legen Sie eine 1,5 V-Batterie des Typs AAA ein. Achten Sie dabei
auf die Kennzeichnung der Polaritat am Boden des Batteriefachs.
Verwenden Sie ausschlieBlich alkalische 1,5 V Batterien. Ver-
wenden Sie keine wiederaufladbaren 1,2 V Batterien.

. SchlieBen Sie das Batteriefach.

4. Wenn das Display schlecht ablesbar ist, tauschen Sie die Bat-

terien im Thermometer aus.

Einstellen der Uhrzeit
1. Driicken Sie lange die Taste MODE.
2. Durch wiederholtes Driicken der Taste ADJ stellen Sie Minute
und Stunde ein (durch Gedriickt halten der Taste kommen Sie
schneller voran).

w
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3. Zwischen den einzelnen Werten wechseln Sie durch Betatigung
der Taste MODE.

Einstellen des Zeitformats 12/24 h

Durch wiederholtes Driicken der Taste ADJ stellen Sie das Zeitformat
12/24 h ein.

Anderung der Temperatureinheit °C/°F

Durch wiederholtes Driicken der °C/°F-Taste &ndern Sie die Anzeige
der Temperatureinheit auf °C oder °F.

Weckereinstellungen

Driicken Sie die Taste MODE, das Symbol AL erscheint.

Driicken Sie anschlieBend lange die Taste MODE, der Wert fiir die
Minute beginnt zu blinken.

Mit Hilfe der Taste ADJ stellen Sie Minute und Stunde des Weckens
ein.

Zwischen den Werten wechseln Sie mit einem Tastendruck auf
die MODE-Taste.

Nach dem Einstellen der Stunden und der Minuten driicken Sie
erneut die Taste ADJ.

Das Wecker-Symbol @ auf dem Display zeigt an, dass der Wecker
aktiv ist.

Zum Deaktivieren des Weckers driicken Sie erneut die Taste ADJ,
das Symbol £ verschwindet.

Um zur Standard-Zeitanzeige zurlickzukehren, warten Sie 1 Minute
oder driicken Sie die Taste MODE.

Funktion wiederholtes Wecken/Schlummerfunktion
(SNOOZE)

Mit einem Tastendruck auf die SNOOZE-Taste wahrend des Klingelns
verschieben Sie das Klingeln des Weckers um 8 Minuten.

Falls Sie die SNOOZE-Funktion nicht nutzen méchten, betatigen Sie
beim Wecken eine beliebige Taste auBer der SNOOZE-Taste, der
Wecker aktiviert sich am nachsten Tag.

Wird wahrend des Klingelns keine Taste betatigt, ist der Alarm
Uber die Dauer von 1 Minute aktiv und aktiviert sich dann wieder
am nachsten Tag.
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Messwertspeicher

Durch wiederholtes Driicken der Taste MEMORY werden die maxima-
len und minimalen gemessenen Werte fiir AuBen- und Innentempe-
ratur sowie die Innenraum-Luftfeuchtigkeit angezeigt.

Zum Loschen des Speichers der gemessenen Werte driicken Sie
lange die Taste MEMORY im Anzeigemodus MAX/MIN oder Sie
driicken die Taste CLEAR.

Sicherheitsanweisungen und -hinweise

Lesen Sie sich vor der Verwendung des Geréats die Gebrauchsan-
leitung durch. Beachten Sie die in dieser Anleitung aufgefiihrten
Sicherheitsanweisungen. Das Produkt ist so konzipiert, dass es
bei sachgemaBem Umgang Uber viele Jahre zuverlassig arbeitet.
Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie
das Produkt in Betrieb nehmen.

Setzen Sie das Produkt nicht dem direkten Sonnenlicht,
extremer Kalte und Feuchtigkeit und plotzlichen Temperatur-
schwankungen aus.

Stellen Sie das Produkt nicht an Platze, die anféllig fur Vibra-
tionen und Erschitterungen sind — sie kénnen das Produkt
beschadigen.

Setzen Sie das Produkt nicht (ibermaBigem Druck, StéBen,
Staub, hohen Temperaturen oder Feuchtigkeit aus — sie kdnnten
eine Funktionsstorung des Produktes, eine kiirzere energetische
Haltbarkeit, eine Beschadigung der Batterien und eine Deforma-
tion der Plastikteile hervorrufen.

Setzen Sie das Produkt weder Regen und Feuchtigkeit aus, so-
fern es ist nicht zur Verwendung im AuBenbereich bestimmt ist.
Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser oder andere Flis-
sigkeiten und vermeiden Sie den Kontakt des Produkts mit
Tropf- oder Spritzwasser.

Das Produkt darf nicht an offene Feuerquellen, wie beispiels-
weise brennende Kerzen u.a. gestellt werden.

Stellen Sie das Produkt nicht an Platze, an denen keine ausrei-
chende Luftzufuhr gewahrleistet ist.

Stecken Sie keine Gegenstande in die Liftungséffnungen des
Produkts.
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Nehmen Sie keine Eingriffe in die inneren Schaltkreise des Pro-
duktes vor — das Produkt kénnte beschadigt und die Giiltigkeit
der Garantie beendet sein.

Verwenden Sie zur Reinigung ein leicht angefeuchtetes, wei-
ches Tuch. Verwenden Sie keine Lésungsmittel und auch keine
Reinigungsmittel — sie kénnten die Plastikteile zerkratzen und
den elektrischen Stromkreis stéren.

Fiihren Sie bei Beschadigung oder bei Mangeln am Gerét nicht
selbst Reparaturen durch, tibergeben Sie das Gerat zur Reparatur
an den Verkaufer, bei dem Sie es gekauft haben.

Dieses Gerat ist nicht fiir die Verwendung durch Personen vor-
gesehen (Kinder eingeschlossen), die verminderten kdrperlichen,
sensoriellen oder geistigen Fahigkeiten haben oder (ber eine
Unféhigkeit oder einen Mangel an Kenntnissen und Fahigkeiten
verfligen, die sie von der sicheren Verwendung des Gerates
abhalten, falls sie nicht beaufsichtigt werden oder falls sie nicht
hinsichtlich der Verwendung dieses Gerates von einer Person,
die flr ihre Sicherheit verantwortlich ist, eingewiesen wurden.
Die Elektroverbraucher nicht als unsortierter Kommunalabfall
entsorgen, Sammelstellen fiir sortierten Abfall bzw. Mill
benutzen. Setzen Sie sich wegen aktuellen Informationen tiber
die jeweiligen Sammelstellen mit értlichen Behodrden in Ver-

bindung. Wenn Elektroverbraucher auf tblichen Milldeponien gela-
gert werden, kénnen Gefahrstoffe ins Grundwasser einsickern und
in den Lebensmittelumlauf gelangen, Ihre Gesundheit beschadigen

und Ihre Gemditlichkeit verderben.

UA | TepmoMeTp

TexHiuHi XapaKTepUCTUKU:
[opuMHHKMK, kepoBaHwuit Quartz kpucTanom
TeMnepatypa B npuMilLierHi: Bia 0 °C po 50 °C, po3pinbHa 3paTHICTb

0,1°C

30BHiLLHA TemnepaTypa: Bif -40 °C fo +60 °C, po3pinbHa 3aaTHICTb

0,1°C
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BHYTPILUHA BONOTICTb: BiIHOCHa BOMOricTb BiAl 25 % Ao 95 %, pos-
ninbHa 3paTHictb 1 %

TOYHICTb BUMIpIOBaHHA TeMnepaTypu: +1 °C

TOYHICTb BUMIPIOBaHHSA BONOrocTi: +5%

BinoGpaxeHHs ofuHULL TemnepaTypu: °C/°F

NOBXKVHa APOTAHOrO 30HAY: 2,9 M

suBnerHs: 1x 1,5 B AAA akymynatop

Onuc ocHoBHoro 6noky (aue. Man. 1)

1 - kHonka MEMORY 7 — 30BHILLHA TeMnepaTypa
2 — kHonka ADJ 8 — kHonka SNOOZE
3 — kHonka MODE 9 — KHonKa °C/°F
4 — 3Hayok byannbHUKa 10 — kHonka CLEAR
5 — iHaMKalis yacy 11 - nincTaska
6 — TeMnepaTypa i BonoricTb 12 - ppoTaHni 30HA
B MPUMILLIEHHI

MopsApok BBeAEHHSA B eKcnyaTauiio
1. 3HiMiTb KpULLKY HaTapeiHOro BIACIKY Ha 3aAHii CTOPOHI NPUCTPOIO.
2. Bctaste opHy 6aTapeiiky Tuny 1,5 B AAA. Bknapaiouu nbaiite npo
npaBusbHy NOMAPHICTb 3riHO 3 MaOHKOM Ha [iHi baTapeiiHoro
BinCiky. BukopucTosyiiTe nuiwe nyskHi 6atapeiikn Ha 1,5 B. He
BUKOPUCTOBYITE aKyMynaTopHi baTapei 1,2 B.
. 3akpwiiTe baTapeiHuii BIACIK.
4. fAkulo 306paxeHHa Ha ancnnei HeposBipnvee, 3aMiHiTb baTapeiiku
B TepMOMETPI.
HanawTtyBaHHs yacy
1. HaTucHiTb foBro Ha kHorky MODE.
2. HatucHitb kHonky ADJ Kinbka pasis, o6 HanalTyBaTv XBUIUHK
Ta roguku (yTpuMyiiTe KHOMKY Ans NPULLIBUALLEHHS 4ii).
3. [ins nepexopy Mis OKPeMUMW 3HAUYEHHAMW HaTUCKaWTe Ha
KHonky MODE.
HanawrysanHs popmaty uacy 12/24 ron
MOBTOPHMM HaTUCKaHHAM Ha KHoMKy ADJ HanaluTyiiTe chopMart yacy
Ha 12/24 rop.

w
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3MiHa oauHuui TeMnepatypu °C/°F
HatucHite °C/°F Kinbka pasis, 0D 3MiHUTK BifobpaeHHs OAMHUL
Temnepatypu °C abo °F.

HanawTysaHHsa 6yaunbHUKa

HatucHitb kHonky MODE, Binobpasutbea sHayok AL.

[MoTiM HaTUCHITB | yTpUMyiTe KHonKy MODE, 3HaueHHs XBUMWH NoyHe

6rvmaTu.

Kronkoio ADJ HanaluTyiTe XBUNMHKA Ta FrOAVHN ByanbHUKA.

LLlob nepeMiLLiaTUCA Mix 3HaUeHHAMM, HaTUCKalTe KHonky MODE.

Micna HanalTyBaHHA FOAMH | XBUNWH KinbKa pasiB HATUCHITL KHOMKY

ADJ.

3HauoK OynunbHYKa @ Ha mcnnei 03Hayae, Lo ByANbHNK aKTUBHUIA.

LLlo6 BMMKHYTM BymMMbHUK, 3HOBY HATWUCHITb KHOMKY ADJ, 3Hauok
3HMKHE.

LLlob noBepHyTMCA N0 CTaHAAPTHOrO BiNObpasKeHHs yacy, 3auekaiTe

1 xBunuHy abo HaTUCHITL kHoMKy MODE.

®yHKuUis BigknaaeHHs 6yaunbHuka (snooze)

LLlo6 Binknactv byaunbHuk Ha 8 xBunuH, HatucHiTe SNOOZE nig yac
[13BiHKa.

SKLLIO B1 He XxoueTe BUKOPUCTOBYBATU CPYHKLIO BiAKNaAEeHHs, HAaTUCHITb
Bynb-siKy KHOMKY, kpiM SNOOZE, Konu npoa3BeHnTb A3BIHOK, ByANIbHUK
3HOBY MPONYHAE HACTYMHOrO AHS.

SKLLO Mif Yac A3BiHKA HEe HATUCHYTM KOAHY KHOMKY, ByAnnbHUK Byne
aKTMBHWM NPOTArOM 1 XBUMMHM | 3HOBY MPOJTYHAE HACTYMHOMO AHS.

MNaM’ATb BUMIPSAHUX 3HAaYEHb

MoBTOPHUM HaTUCKaHHAM KHOMK MEMORY MoskHa BinobpaxaTtn Mak-
CUMarbHi Ta MiHiMarbHi BUMIPSHI 3HaUeHHS! 30BHILLHBOI Ta BHY TPILLUHLOT
TeMnepaTypy Ta BHYTPILLHbLOT BOMOTN.

LLlo6 04nCTUTM NaM'siTb, HATUCHITb AOBIO Ha KHOMKY MEMORY 8 peskumi
BinoBpaxeHHs Makc/MiH abo HaTUCHITL KHomKy CLEAR.

BkasiBKu 3 TexHiku 6e3neku Ta nonepemkeHHs

lMepen BMKOPUCTaHHAM MPUCTPOIO MPOUMTaNTE IHCTPYKLIIO 3 eKcny-
aTauii. [loTpUMyiiTeCh BKa3iBOK 3 TeXHIKM Be3aneku, HaBeAeHUX y Uil
iHCTPYKUIi. Bupi6 po3pobneHnii TakMM YMHOM, L6 Npu NpaBuUIbHOMY
NOBOMKEHHI NPOCTY)XMTI BaraTo poKis.
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MepL Hix noyHeTe 3 BUPOBOM MpaLioBaTH, YBaXXHO NpounTanTe
nocibHWK KopucTyBaya.

He nipnasaiite BUpib BNMBY NPAMIX COHAYHUX MPOMEHIB, CUITbHO-
T'0 XOFI0/ly U BOJIOFOCTi, @ TAKOXK Pi3KMX Nepenapis TemMnepaTypy.
He posmilyiiTte Bupib y Micuax, cxunbHux fo Bibpalii abo ynapis,
OCKIITbKI BOHW MO3KYTb AOTO MOLLKOAUTH.

He ninpasaiite Bupib BNNMBY HaaMipHOro TUCKY, ynapis, nuny,
BWCOKOI TeMnepaTypn abo BOMOrK Lie MOXe MpPU3BECTM [0 He-
CnpaBHOCTI BMPODBY, CKOPOUEHHS eHepreTUyYHoi MicTKocTi baTapei,
noLKofeHHs baTapei Ta nechopmallii NNacTMKoBux fetanei.
He ninnasaitte Bupib Bnnvey mouly abo Bonoru, SKLIO BiH He
NpU3HaYeHUi NS BUKOPUCTAHHS Ha BYNULI.

He 3aHypioiiTe BUpIb y BOAy UM iHLLI piAvHM Ta He nifaaBaiiTe oro
BMMBY Kpanesnb abo 6pu3ok Boau.

He cnin cTaBnTV Ha NpUCTPIl OAHI AXepena BiIKPUTOro BOTHIO,
HanpuKnap, 3anasneHi CBiuku.

He posmiwlyite Bupib y Micui, ne He 3abesneueHo OOCTaTHIO
LIMPKYNALLIIO MOBITPA.

He BcTaBnsiiTe }KoOHUX NPEAMETIB Y BEHTUNALLIAHI 0TBOPY BAPODY.
He 3MiHIoiTe BHYTPILLHI €NEeKTPUYHI NaHLIorv BUpoby — B MoxeTe
NOLUKOANTY /A0r0 Ta aBTOMaTUYHO aHyJlioBaTU FapaHTilo.

1Nl OUMLLIEHHSI BUKOPUCTOBYITE 3r1erka BOSOry M'sKy TKaHHY.
He BUKOPUCTOBYTE PO3UMHHUKM | YNCTAYUI 3aCOBK — BOHU MOXKYTb
nofpsANaTy NIacTUKOBI AeTari Ta NOLLKOAUTY eNeKTPUYHI NaHLIor .
AKiio BMpib nowkomKeHnii abo HecnpaBHUIA, He HaMmaranTecs
BiIPEMOHTYBATY 10r0 CaMOCTIlHO, ANA PEMOHTY MOBEPHITL 0ro
npoaaBLio, B AKOro Bu ioro kynunu.

[launid NpuCTpii He NpU3HaYeHWIA ANA BUKOPUCTaHHA ocobamu
(BkMoyaloun aiteit), skuM pisnyHa, yyTTesa abo posymosa
HesfaTHICTb abo BiACYTHICTb AOCBIAY Ta 3HaHb He N03BONAE
6e3neyHo BUKOPUCTOBYBATM NPUCTPIiA, AKLLO BOHW HE 3HAXOAATLCA
nia HarnspoM abo He OTPUMany BKa3iBKM LLOAO BUKOPUCTaHHSA
NpMUCTPOIO Bif 0cObW, BiANOBIAaNbHOI 3a ix besneky.

He BMKuayiiTe @NeKTPUYHI NPUCTPOT AK HECOPTOBaHI KOMYHarb-
Hi BIIXOAM, KOPUCTYITECH MiCLIAMM 360pY KOMYHaIbHX BIAXOMIB.
3a aKTyanbHolo iHhopMallieio Npo Micia 36opy 3BepTaiiTech 0

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.
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YCTaHOB 3a MiCLIeM NMPOKMBaHHA. AKLLIO eNeKTPUYHI NPUCTOPOI PO3Mi-
LLieHi Ha Micuax 3 Bigxoaamu, To HebesneyHi PeyoBMHN MOXKYTb MPo-
HUKaTW [0 NiA3EMHUX BOJ, i AICTaTUCh 1O XapyoBoro obiry Ta noLuko-
[KyBaTH BaLLe 300POB’s.

ROIMD | Termometru

Specificatii tehnice:

Ceas reglat prin cristal Quartz

temperatura interioara: 0 °C la +50 °C, rezolutie 0,1 °C
temperatura exterioara: -40 °C la +60 °C, rezolutie 0,1 °C
umiditatea interioara: 25 % la 95 % UR, rezolutie 1 %
precizia masurarii temperaturii: +1 °C

precizia masurarii umiditatii: +5 %

afisarea unitatii temperaturii: °C/°F

lungimea sondei de sarma: 2,9 m

alimentarea: baterie 1x 1,5 V AAA

Descrierea unitatii principale (vezi fig. 1)

1 - butonul MEMORY 7 — temperatura exterioara

2 - butonul ADJ 8 — butonul SNOOZE

3 — butonul MODE 9 — butonul °C/°F

4 — simbolul alarmei 10 - butonul CLEAR

5 — afisarea orei 11 - stativ

6 — temperatura interioara si 12 - sonda de sarma
umiditatea

Punerea in functiune

1. Indepértati capacul bateriei pe partea din spate a aparatului.

2. Introduceti o baterie tip 1,6 V AAA. La introducerea bateriei
respectati polaritatea corectd conform schemei de pe fundul
locagului bateriilor. Folositi doar baterii alcaline de 1,5 V. Nu
folositi baterii reincarcabile de 1,2 V.

3. inchideti locasul bateriilor.

4. Dacd ecranul termometrului este ilizibil, Tnlocuiti bateriile din
termometru.
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Reglarea orei
1. Apasati lung butonul MODE.
2. Prin apasarea repetata a butonului ADJ reglati minutele si ora
(tindnd butonul avansati mai rapid).
3. Intre valorile individuale va deplasati prin apasarea butonului
MODE.

Setarea formatului orar 12/24 h

Prin apasarea repetata a butonului ADJ setati formatul orar 12/24 h.
Modificarea unitatii temperaturii °C/°F

Prin ap&sarea repetata a butonului °C/°F modificati afisarea unitatii
de temperatura °C sau °F.

Reglarea alarmei

Apasati butonul MODE, se afiseaza simbolul AL.

Apoi apasati lung butonul MODE, incepe sa clipeascé valoarea
minutelor.

Cu butonul ADJ reglati ora si minutele alarmei.

Intre valori navigati prin apasarea butonului MODE.

Dupa reglarea orei si minutelor apasati repetat butonul ADJ.
Simbolul alarmei £ pe ecran denoti ca alarma este activa.
Pentru dezactivarea alarmei apasati din nou butonul ADJ, simbolul
2 dispare.

Pentru revenire la afisarea standard a orei asteptati 1 minut sau
apasati butonul MODE.

Functia alarmei repetate (snooze)

Sunetul alarmei il amanati cu 8 minute apasand butonul SNOOZE la
declansarea sunetului.

Daca nu doriti s& folositi functia snooze, la sunetul alarmei apasati
orice buton, cu exceptia SNOOZE, alarma va suna a doua zi.

Daca in timpul sunetului alarmei nu apasati niciun buton, alarma va
fi activa timp de 1 minut si va suna a doua zi.

Memoria valorilor masurate

Prin apasarea repetata a butonului MEMORY afisati valorile maxime
si minime masurate ale temperaturii exterioare si temperaturii si
umidit&tii interioare.
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Pentru stergerea memoriei apasati lung butonul MEMORY in regimul
afisarii max/min ori apasati butonul CLEAR.

Indicatii de siguranta si atentionari

Tnainte de folosirea aparatului, cititi cu atentie manualul de utilizare.
Respectati indicatiile de siguranta cuprinse in acest manual. Produsul
este proiectat astfel, ca la 0 manipulare adecvata sa functioneze
corect ani indelungati.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

Inainte de folosirea produsului, cititi cu atentie instructiunile
de utilizare.

Nu expuneti produsul la lumina directa a soarelui, temperatura
si umiditate extrema si la variatii bruste de temperatura (s-ar
diminua precizia detectarii).

Nu amplasati produsul in locuri expuse vibratiilor si zguduiturilor
— ar putea provoca deteriorarea lui.

Nu expuneti produsul la presiune excesiva, izbituri, praf, tem-
peraturd sau umiditate extrema — ar putea provoca defectarea
functionalitatii produsului, scurtarea autonomiei energetice,
deteriorarea bateriilor $i deformarea componentelor de plastic.
Nu expuneti produsul la ploaie nici umiditate, daca nu este
destinat pentru utilizare in exterior.

Pe produs nu asezati surse de foc deschis, de ex. lumanare
aprinsa etc.

Nu expuneti produsul in locuri fara flux de aer indestulator.

Nu introduceti in orificiile de aerisire niciun fel de obiecte.

Nu interveniti la circuitele electrice interne ale produsului —
aceasta ar putea provoca deteriorarea lui si incetarea automata
a valabilitatii garantiei.

La curatare folositi carpa fina si umeda. Nu folositi diluanti
nici detergenti — ar putea zgaria partile de plastic si intrerupe
circuitele electrice.

in caz de deteriorare sau defectare a produsului nu efectuati
singuri niciun fel de reparatji, predati-l spre reparare in magazinul
in care l-ati procurat.

Acest aparat nu este destinat utilizrii de catre persoane (in-
clusiv copii) a caror capacitate fizica, senzoriald sau mentala,
ori experienta si cunostintele insuficiente impiedica utilizarea
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aparatuluiin sigurantd, daca nu vor fi supravegheate sau dacd nu
au fost instruite privind utilizarea aparatului de catre persoana
responsabild de securitatea acestora.

Nu aruncati consumatorii electrici la deseuri comunale ne-
sortate, folositi bazele de receptie a deseurilor sortate. Pentru
informatii actuale privind bazele de receptie contactati orga-
nele locale. Dacd consumatorii electrici sunt depozitati la
stocuri de deseuri comunale, substantele periculoase se pot infi ltra
in apele subterane si pot s& ajunga in lantul alimentar, periclitand
sdndtatea si confortul dumneavoastra.

LT | Termometrs

Techninés specifikacijos:

Kvarcinis laikrodis

patalpy temperatara: nuo 0 °C iki +50 °C, 0,1 °C tikslumas
lauko temperatara: nuo -40 °C iki +60 °C, 0,1 °C tikslumas
patalpy dréegmé: nuo 25 % iki 95 % SD, 1 % tikslumas
Temperattros matavimo tikslumas: +1 °C

Drégmeés matavimo tikslumas: +5 %

temperatGros rodymo vienetai: °C/°F

zondo laido ilgis: 2,9 m

maitinimas: 1 vnt. 1,5 V AAA baterijy

Pagrindinio prietaiso apradymas (zr. 1 pav.)

1 - MEMORY (ATMINTIES) 7 - lauko temperatara
mygtukas 8~ SNOOZE (SNAUSTI)

2 — ADJ mygtukas mygtukas

3 — MODE (REZIMO) mygtukas 9 - °C/°F mygtukas

4 - zadintuvo piktograma 10 - CLEAR (ISTRINTI)

5 — laiko ekranas mygtukas

6 — vidaus temperatdra ir 11 - stovas
drégme 12 - laidinis zondas

Pradzia

1. Atidarykite prietaiso galinéje puséje esantj baterijy skyriaus
dangtel].
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2. |dékite vieng 1,5 V AAA baterija. |statydami baterijas atsizvelkite
iju poliskuma ir vadovaukités baterijy skyriaus apatinéje dalyje
esanciu paveiksléliu. Naudokite tik 1,5 V Sarmines baterijas.
Nenaudokite 1,2 V jkraunamujy baterijy.

3. Uzdarykite baterijy skyriy.

4. Jei ekrane rodomas reikSmes sunku jzidréti, pakeiskite termo-
metro baterijas.

Laiko nustatymas

1. Paspaude palaikykite MODE mygtuka.

2. Pakartotinai paspauskite ADJ mygtuka norédami pakoreguoti
minutes ir valandas (laikant mygtukg nuspaustg, koregavimas
paspartéja).

3. Mygtuku MODE narsykite tarp reiksmiy.

12/24 valandy formato nustatymas
Pakartotinai nuspaudus ADJ mygtuka, perjungiamas 12/24 val.
laiko formatas.

°C/°F temperatiros vienety keitimas

Pakartotinai nuspaudus mygtuka °C/°F perjungiami °C ir °F.
Zadintuvo nustatymas

Nuspauskite MODE mygtuka; ekrane pasirodys piktograma ,AL".
Paspaude palaikykite MODE mygtuka, minuciy verté pradés mirkseéti.
ADJ mygtuku nustatykite Zadintuvo laika.

Tarp verciy pereikite naudodami MODE mygtuka.

Nustate valandas ir minutes, dar kartg nuspauskite ADJ mygtuka.
Zadintuvo piktograma £ ekrane rodo, kad Zadintuvas jjungtas.
Norédami i§jungti Zadintuva, dar kartg nuspauskite ADJ mygtuka.
Simbolis £ i&nyks.

Norédami grjzti j standartinj laiko rodyma, palaukite 1 sekunde arba
paspauskite MODE mygtuka.

Signalo atidéjimo funkcija

Paspauskite SNOOZE mygtuka Zadintuvo skambéjimo metu norédami
atidéti skambéjima 8 minutéms.

Nenorédami naudoti Zadintuvo atidéjimo funkcijos, nuspauskite bet
kurj mygtuka, iSskyrus SNOOZE, kai Zadintuvas skamba; Zadintuvas
vél skambés kita diena.
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Jeigu nenuspausite jokio mygtuko, kol Zadintuvas skamba, jis skam-
bés 1 minute ir vél jsijungs kitg diena.
ISmatuoty veréiy atmintis
Kelis kartus nuspaudus MEMORY mygtuka, bus pamazu rodomi
didziausi ir maziausi vidaus ir lauko temperatiros bei vidaus dré-
gmeés rodmenys.
Norédami iStrinti atmintj, paspauskite ir palaikykite MEMORY mygtu-
ka, kol rodomos didziausios ir maziausios reikSmeés, arba spauskite
CLEAR mygtuka.
Ispéjimai ir saugumo nurodymai
AtidZiai perskaitykite naudotojo vadova prie$ naudodami prietaisa.
Laikykités Ssiame vadove pateikty nurodymy. Tinkamai naudojamas
prietaisas patikimai veiks ne vienerius metus.

« |démiai perskaitykite naudotojo vadova prie$ pradédami naudoti
§j gaminj.
Saugokite prietaisg nuo tiesioginiy saulés spinduliy, didelio
Salcio, drégmés ir staigiy temperatiros pokyciy.
Nedékite gaminio vietose, kuriose jau¢iama vibracija ar smagiai,
nes tai gali jj pazeisti.
Saugokite gaminj nuo didelés jégos poveikio, smugiy, dulkiy,
aukstos temperataros arba drégmeés, nes Sie veiksniai gali sukelti
gedima, salygoti trumpesnj baterijy veikima ir plastikiniy daliy
deformavima, sugadinti baterijas.
Saugokite gaminj nuo lietaus ir drégmeés, jei jis neskirtas
naudoti lauke.
Nenardinkite prietaiso j vandenj ar kitus skyscCius, saugokite nuo
krentancio ar lasancio vandens.
Nepalikite jo netoli atviros liepsnos $altiniy, pvz., degancios
Zvakés ar kt.
Nedékite prietaiso nepakankamai védinamose vietose.
Nedékite jokiy objekty j prietaiso védinimo angas.
Nelieskite gaminio vidaus elektros grandiniy, nes galite paZeisti
gaminj ir automati$kai netekti garantijos.
Prietaisg valykite $iek tiek drégna minksta Sluoste. Nenaudokite
tirpikliy ar valikliy, nes jie gali subraizyti plastikines dalis ir sukelti
elektros grandinés daliy korozija.
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« Gaminio pazeidimo arba defekto atveju patys jo neremontuokite,
o nugabenkite j parduotuve, kur jsigijote gaminj.

Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus),
kuriy fizinés, jutiminés arba protinés negalios arba patirties ir
Ziniy trikumas neleidZia saugiai naudotis prietaisu, nebent juos

.

atsakingas asmuo.

Nemeskite kartu su buitinémis atliekomis. Pristatykite | spe-
cialius rasiuojamoms atliekoms skirtus surinkimo punktus.
Susisiekite su vietinémis valdZios institucijomis, kad Sios
suteikty informacija apie surinkimo punktus. Jei elektroniniai
prietaisai yra iSmetami atlieky uzkasimo vietose, kenksmingos
medziagos gali patekti | gruntinius vandenis, o paskui ir j maisto
granding, ir tokiu badu pakenkti Zmoniy sveikatai.

LV | Termometras

Tehniska specifikacija

Kvarca pulkstenis

iekstelpu temperatdra: 0 °C lidz +50 °C, izkirtspéja 0,1 °C

ara temperatara: -40 °C lidz +60 °C, izskirtspéja 0,1 °C

iekstelpu gaisa mitrums: 25-95 % relativais mitrums, izSkirtspéja 1 %
temperatdras mérijumu precizitate: +1 °C

mitruma mérijumu precizitate: +5 %

temperatras vieniba: °C/°F

vada zondes garums: 2,9 m

baro$anas avots: viena 1,5 V AAA baterija

Galvenas ierices apraksts (skatiet 1. att.)

1—taustind “MEMORY" (Atmina) 7 - ara temperatira

2 —tausting “ADJ” (Reguléana) 8 —tausting “SNOOZE” (Atlikt)

3 —tausting “MODE” (ReZims) 9 —tausting °C/°F

4 —modinatajpulkstena laika 10 - tausting “CLEAR” (Nodzést)
ikona 11— stativs

5 - laika displejs 12 —vada zonde

6 — iekstelpu temperatdra un
mitrums
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Darba saksana

1. Atveriet bateriju nodalijuma vacinu ierices aizmugureé.

2. levietojiet vienu 1,5 V AAA bateriju. levéerojiet pareizu baterijas
polaritati saskana ar bateriju nodalijuma apaksa eso$o attélu.
Izmantojiet tikai 1,5 V sarma baterijas. Neizmantojiet 1,2 V
atkartoti uzladéjamas baterijas.

3. Aizveriet bateriju nodalijumu.

4. Jano ekrana ir grati nolasit, nomainiet termometra baterijas.

Laika iestatiSana
1. Turiet nospiestu taustinu “MODE”.
2. Vairakas reizes nospiediet taustinu “ADJ”, lai regulétu mindtes
un stundas (taustina turé$ana paatrina reguléanu).
3. Izmantojiet taustinu “MODE”, lai parvietotos starp vértibam.

12/24 stundu laika formata iestatiana
Atkartoti nospiezot taustinu “ADJ”, laika formats parslédzas no 12
uz 24 h un atpakal.

Temperatiras mérvienibu maina starp °C/°F

Atkartoti nospiezot taustinu °C/°F, temperataras formats parslédzas
no °C uz °F un atpakal.

Modinataja iestatisana

Nospiediet taustinu “MODE"; ekrana tiks paradita modinatajpulkstena
laika ikona.

Péc tam turiet nospiestu taustinu “MODE”; saks mirgot mina$u
radijums.

Izmantojiet taustinu "ADJ”, lai iestatitu modinataja laiku.
Parslédziet vértibas, izmantojot taustinu “MODE".

Kad stundas un minGtes ir iestatitas, vélreiz nospiediet taustinu "ADJ".
Modinataja ikona krana norada, ka modinatajs ir aktivs.

Lai deaktiveétu modinataju, vélreiz nospiediet taustinu “ADJ”. Ikona
2 pazudis.

Lai atgrieztos standarta laika displeja, pagaidiet minati vai nospiediet
taustinu “MODE".

Atliksanas funkcija

Modinataja signala laika nospieZot taustinu “SNOOZE”, signals tiek
atlikts par astonam minatém.
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Ja nevélaties izmantot atlik§anas funkciju, modinataja signala laika
nospiediet jebkuru taustinu, iznemot “SNOOZE”; signals atskanés
atkal nakamaja diena.

Jamodinataja signala laika netiek nospiests neviens taustins, signals
skanés minati un atskanés atkal nakamaja diena.

Izmérito vertibu atmina

Atkartoti nospiediet taustinu “MEMORY”, lai paraditu iekstelpu un
ara temperatiras un iek$telpu mitruma maksimalos un minimalos
merijumus.

Lai dzéstu atminu, atrodoties maks./min. vértibu paradisanas rezima,
turiet nospiestu taustinu “MEMORY” vai nospiediet taustinu “CLEAR”.

Drosibas noradijumi un bridinajumi

Pirms ierices lietoSanas ripigi izlasiet lietoSanas instrukciju. levé-
rojiet $aja instrukcija minétos drosibas noradijumus. Izstradajums
ir paredzets, lai uzticami kalpotu gadiem ilgi, ja to izmanto pareizi.
Pirms izstradajuma lieto$anas ripigi izlasiet instrukciju.
Nepaklaujiet izstradajumu tieSiem saules stariem, lielam auk-
stumam un mitrumam, ka ari pek§nam temperataras izmainam.
Nenovietojiet izstradajumu vietas, kas ir paklautas vibracijai vai
triecieniem — tie var izraisit bojajumus.

Nepaklaujiet izstradajumu parmerigam spékam, triecieniem,
putekliem, augstam temperatiram vai mitrumam - tie var
izraisit nepareizu darbibu, saisinat baterijas kalpoS$anas laiku,
sabojat bateriju un deformét plastmasas detalas.

Nepaklaujiet izstradajumu lietus un mitruma iedarbibai, ja tas
nav paredzéts izmantos$anai arpus telpam.

Neiegremdgjiet izstradajumu Gdeni vai citos $kidrumos un
nepaklaujiet to Gdens pilienu vai $lakatu iedarbibai.
Nenovietojiet uz izstradajuma atklatas liesmas avotus, piemé-
ram, degosu sveci u. c.

Nenovietojiet izstradajumu vietas ar nepietiekamu gaisa plasmu.
Neievietojiet nekadus priekSmetus izstradajuma atverés.
Neaizskariet izstradajuma iek$gjas elektriskas kédes — tas var
sabojat izstradajumu un automatiski anulé garantiju.
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« Tiriet izstradajumu ar nedaudz samitrinatu mikstu dranu. Ne-
plastmasas detalas un izraisit elektrisko kézu koroziju.
Izstradajuma bojajuma vai defekta gadijuma neveiciet remont-
darbus pasi un nogadajiet to remontam veikala, kura iegadajaties
izstradajumu.

So izstradajumu nav paredzéts lietot personam (tostarp bér-
niem), kuru fiziska, uztveres vai gariga nespéja vai pieredzes
un zina$anu trikums nelauj tam drosi lietot ierici, ja vien $is
personas neuzrauga vai noradijumus par ierices lietoSanu tam
nesniedz par vinu drosibu atbildiga persona.

Neizmetiet kopa ar sadzives atkritumiem. Sim nolakam iz-
mantojiet ipasus atkritumu $kiro$anas un savaks$anas punktus.
Lai gatu informaciju par $adiem savaksanas punktiem, sazi-
nieties ar vietéjo pasvaldibu. Ja elektroniskas ierices tiek
likvidétas izgaztuve, bistamas vielas var nonakt pazemes tdenos un
talak art baribas kede, kur tas var ietekmet cilveka veselibu.

EE | Termomeeter

Tehnilised kirjeldused:

Kvartskell

sisetemperatuur: 0 °C kuni +50 °C, 0,1 °C sammuga
valistemperatuur: -40 °C kuni +60 °C, 0,1 °C sammuga

sisedhu niiskus: 25 % kuni 95 % suhtelist niiskust, md6tesamm 1 %
temperatuuri médtmise tapsus: +1 °C

niiskuse mddtmise tapsus: +5 %

temperatuuringidiku Ghik: °C/°F

traatanduri pikkus: 2,9 m

toide: 1x 1,5 V AAA patareid

Péhiseadme kirjeldus (vt joon. 1)

.

.

1-nupp MEMORY 6 — sisetemperatuur ja
2 —nupp ADJ sisedhu niiskus

3 = nupp MODE 7 — valistemperatuur
4 — dratuskella ikoon 8 — nupp SNOOZE

5 — kellaaja nait 9 - °C/°F nupp
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10 - nupp CLEAR 12 — traatandur
11 - tugi
Alustamine
1. Eemaldage seadme tagakdljelt patareipesa kaas.
2. Sisestage 1,5 V AAA patareid. Jalgige kindlasti patareide dige
polaarsust vastavalt patareipesa pdhjas olevale joonisele. Ka-
sutage ainult 1,5 V leelispatareisid. Arge kasutage 1,2 V akusid.
. Sulgege patareipesa.
4. Kui ekraani on raske lugeda, vahetage termomeetri patareid
vélja.
Kellaaja seadistamine
1. Hoidke all nuppu MODE.
2. Minutite ja tundide muutmiseks vajutage korduvalt nuppu ADJ
(nupu allhoidmine kiirendab seadistamist).
3. Naitude vahetamiseks vajutage nuppu MODE.
12-/24-tunnise ajavormingu seadistamine
Nupu ADJ korduv vajutamine vahetab 12/24-tunnist ajavormingut.

Temperatuuriiihiku °C/°F muutmine

Temperatuuritihiku °C ja °F lGlitamiseks vajutage korduvalt nuppu
°C/°F.

Alarmi seadistamine

Vajutage nuppu MODE; ekraanile ilmub siimbol AL.

Seejarel hoidke all nuppu MODE; minutite vaartus hakkab vilkuma.
Aratuse aja maaramiseks kasutage nuppu ADJ.

Vaartuste vahel likumiseks kasutage nuppu MODE.

Kui tunnid ja minutid on seadistatud, siis vajutage uuesti nuppu ADJ.
Ekraanil olev &ratuse ikoon g naitab, et dratus on aktiivne.
Aratuse valjalilitamiseks vajutage uuesti nuppu ADJ. Ikoon £\ kaob.
Kellaaja tavakuvale naasmiseks oodake 1 minut véi vajutage nuppu
MODE.

Edasiliikkamisfunktsioon

Aratuse helisemise ajal likatakse nupu SNOOZE vajutamisel aratust
8 minuti vorra edasi.

w
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Kui te ei soovi edasiliikkamisfunktsiooni kasutada, vajutage aratuse
ajal mis tahes nuppu peale nupu SNOOZE; aratus aktiveerub jarg-
misel pdeval uuesti.

Aratus on aktiivne Gihe minuti, kui helisemise ajal Uhtegi nuppu ei
vajutata; jargmisel paeval aktiveerub see uuesti.

Moodetud vaartuste malu

Sise- ja valistemperatuuri ning sisedhu niiskuse maksimaalse ja
minimaalse naidu kuvamiseks vajutage korduvalt nuppu MEMORY.
Mélu kustutamiseks hoidke max/min véartuse kuvamise ajal all nuppu
MEMORY véi vajutage nuppu CLEAR.

Ohutusjuhised ja hoiatused
Enne seadme kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga. Jargige juhendis
toodud ohutusjuhiseid. Toode on mdeldud nduetekohasel kasutamisel
tookindlalt toimima paljude aastate jooksul.
« Lugege kasutusjuhendit hoolikalt enne selle toote kasutamist.
« Arge asetage toodet otsese paikesevalguse, armise kilma ja
niiskuse katte ega akiliste temperatuurimuutustega keskkonda.
Arge asetage toodet kohtadesse, kus on vibratsiooni- ja [83gioht
— need voivad pohjustada kahjustusi.
Arge avaldage tootele lilemaarast jsudu, hoidke seda 8dkide,
tolmu, kérgete temperatuuride véi niiskuse eest — need vdivad
pdhjustada torkeid, aku kasutusea liihenemise, patareide kah-
justusi ja plastosade deformatsiooni.
Arge jatke toodet vihma vai niiskuse Katte, kui see ei ole ette
nahtud valjas kasutamiseks.
Arge kastke toodet vette ega muude vedelike ning hoidke seda
veetilkade voi -pritsmete eest.
Arge asetage tootele avatud leegiallikaid, nt stiiidatud kiitinalt
jne.
Arge asetage toodet ebapiisava 8huvooluga kohtadesse.
Arge sisestage esemeid toote shutusavadesse.
Arge muutke toote sisemisi elektriahelaid — see véib toodet
kahjustada ja tlihistab automaatselt garantii.
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« Toote puhastamiseks kasutage kergelt niisutatud pehmet lappi.
Arge kasutage lahusteid ega puhastusvahendeid — need véivad
plastosasid kriimustada ja pohjustada elektriahelate korrosiooni.
Toote kahjustuse voi defekti korral ei tohi te seda ise remontida,
vaid viige see remontimiseks poodi poes, kust selle ostsite.
Seadet ei tohi kasutada isikud (sh lapsed), kellel on flusilised,
meeleoorganite vdi vaimsed puuded, voi isikud, kellel puuduvad
piisavad kogemused ja teadmised, et seadet ohutult kasutada,
vélja arvatud juhul, kui see toimub jarelevalve all voi nende
turvalisuse eest vastutav isik on neid ohututest tingimustest
teavitanud.

Arge visake ara koos olmejaatmetega. Kasutage spetsiaalseid
sorteeritud jdadtmete kogumispunkte. Teavet kogumispunktide
kohta saate kohalikult omavalitsuselt. Elektroonikaseadmete
prigimaele viskamisel véivad ohtlikud ained paaseda pohja-
vette ja seejarel toiduahelasse ning méjutada nii inimeste tervist.

BG | TepMmoMeTbp

TexHuyecku cneumncbmkaumu:
KBapLioB 4acoBHMK
BbTpeLwHa Temnepatypa: ot 0 °C fo +50 °C, cbC CTbMKa Ha NPoMsiHa
or0,1°C
BbHLUHa TemnepaTypa: oT -40 °C go +60 °C, cbC cTbMKa Ha NPoMsiHa
or0,1°C
BbTPELUHA BIAHOCT. OTHOCUTENHa BaykHocT oT 25 % Ao 95 %, cbe
CTBMKa Ha npomsHa 1 %
TOYHOCT Ha U3MepBaHe Ha TeMnepaTypata: +1 °C
TOYHOCT Ha U3MepBaHe Ha BnasHocTTa: +5 %
VHAVMKaLMs Ha TeMnepaTypHata eguumua; °C/°F
[bIKMHA Ha KabenHaTa coHpa: 2,9 m
3axpaHBaHe: 1 6p. batepumn 1,5 V tun AAA
OnucaHue Ha oCHOBHUSA Moayn (Bs. cour. 1)
1 - ByToH MEMORY 4 — WkoHa 3a byaunHuka
2 —byToH ADJ 5 — [oka3sBaHe Ha yaca
3 — bytoH MODE

.

.
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6 — BvTpeluHa TeMnepatypa v 9 — ByToH °C/°F

BIIAsKHOCT B NMOMELLEHNETO 10 - byton CLEAR
7 — BbHLHa TeMnepaTypa 11 - Croiika
8 — bytoH SNOOZE 12 - Kabenna coHpa
MoaroToeka

1. Csanete KanaueTo Ha OTAeNeH1eTo 3a baTepun Ha 3aiHaTa CTpaHa
Ha yCTPONCTBOTO.

2. MocTaBete eHa baTepua 1,5V AAA. YsepeTe ce, Ye cnassaTe npa-
BUIIHaTa MoNsPHOCT Ha 6aTepunTe CbriacHo cxemaTa B lofHaTa
yacT Ha oTeneHueTo 3a batepun. Manonasaiite camo ankanHu
6atepun 1,5 V. He nsnonssaiite npesapeskpaum ce batepumn 1,2 V.

3. 3aTBOpeTe oTAeneHneTo 3a batepunTe.

4. Ako ekpaHbBT e TpyneH 3a uyeTeHe, cMeHeTe DaTepunTe B Tep-
MOMeTbpa.

CeepsiBaHe Ha YaCOBHMKa
1. 3appbxTe byToH MODE.
2. HatucHete ByToH ADJ HEKONKOKPATHO, 3a fia perynupare MuHyT!-
Te 1 yacoseTe (3aabpiaHeTo Ha ByToHa yCKopsiBa HacTpolkata).
3. C byToH MODE ce npeMuHaBa Mexpy CTOWHOCTUTE.
Hactpoika 12/24-uacos chopmart Ha yaca
HekonkokpaTHOTO HaTuckaHe Ha ByToHa ADJ npeBkniouBa Mexpy
12/24-yacos ¢hopMar Ha vaca.

MNpomMsiHa Ha TeMnepaTypHaTa eaunnua °C/°F

MHOroKpaTHOTO HaT1CKaHe Ha ByToH °C/°F npeskriiousa Meskay °C 1 °F.
HacTtpoiika Ha anapMa

Hatuchete 6yTtoHa MODE; WkoHaTa AL Lie ce nosiBu Ha ekpaHa.
Cnep ToBa HaTUCHeTe W 3aapbxTe byToHa MODE; cToiiHOCTTa Ha
MWHYTUTE LLIe 3ano4He fa Mura.

M3nonsgaiite 6yToH ADJ 3a HacTpoiika Ha BpeMeTO Ha anapmara.
MpunBrKkBaiTe Ce Mekay CTOMHOCTUTE C nomoLLTa Ha ByToHa MODE.
LLlomM YacoBeTe W MUHYTUTE Ca HAacTPOEHM, HaTuUcHeTe ByToHa ADJ
OTHOBO.

MKOHaTa Ha anapMaTa &\ Ha eKpaHa N0Ka3Ba, Ue anapMara e akTuBHa.
3a leakTUBMpaHe Ha anapmarta HaTucHete 0THoBO ByToHa ADJ. Cum-
BONBT &\ 134e3Ba OT eKpaHa.
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3a f1a ce BbpHeTe KbM MoKa3BaHe Ha CTaHAapTHO BpeMe, U3vaKaiite
1 MuHyTa unu HaTucHete 6yToH MODE.

DyHKUMA 3a NoBTapsiHe Ha cUrHana ot byaunHuka

[lokaTo anapmata 3BbHM, HaTUCKaHeTo Ha byToHa SNOOZE otnara
anapmara ¢ 8 MuHyTU.

AKo He skenaeTe fia U3rnosnaearte yHKUUATA 3a OTaraHe, HaTUCHeTe
KolTO M fa e ByToH ocsed SNOOZE (OT/TAFAHE HA ANAPMATA),
KoraTo ajlapMaTta Mpo3By4M; anapMara Lie ce BKIoUYM OTHOBO Ha
crefBaLLns fieH.

AKo He HaTuCHeTe By TOH, loKaTo anapMarta 3Byuw, anapmara Le obie
aKTMBHa 3a 1 MMHYTa ¥ Criefl TOBa LLUe Ce BKIII0UM Ha CriefBaLLins fieH.
MameT ¢ u3MepeHU CTOMHOCTH

Hatuchete HekonkokpaTHo ByToHa MEMORY, 3a fia ce nokakaTt Mak-
CUManHuTe N MUHUManHUTe OTYUMTaHUA Ha BbTpellHaTa W BbHLUHAaTa
TeMnepatypa v BbTpeluHaTa BN1akHOCT.

3a fna naTpuete nametTa, 3aapbkTe ByTona MEMORY, KoraTo cTe B
MaKC./MI/IH. CTOWHOCTU Ha PexuM Ha gucnnes, unn HatucHeTe 6yTOH
CLEAR.

WHcTpykummn 3a 6esonacHoCT U npeaynpexaeHus

Mpeau fa n3nonseaTte yCTPOCTBOTO, NpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a

notpebutens. CnassaiiTe MHCTPYKUMUMTe 3a BesonacHoCT, aaneHu B

HaCTOALLOTO PbKOBOACTBO. YPeALT e NpoeKTupaH aa pabotu besnpo-

6nemHo B MPOABIIKEHNE HAa MHOIO MOJINHK, aKO Ce U3MoJi3Ba NPaBuITHO.
« TpoyeTeTe BHUMATENHO PLKOBOACTBOTO, NPEAM f1a 3anoyHeTe Aa

u3nonagare ypena.

He nsnaraiite ypena Ha npsika CribHY€Ba CBETIINHA, MPEKOMEPHO

HUCKa TeMrepaTypa, TBbpAie BUCOKa BITaXXHOCT W PE3KM NPOMEHU

B TemMneparypara.

He MoHTMpaiiTe ypena Ha MecTa, KbAETO € Bb3MOMHO a UMa

BMOpaLWK 1 ynapy — Te MOXe Aa ro NoBPeasT.

He nopnaraiite ypena Ha npekaneH HaTUCK, yaapu, npax, BUCOKM

TeMnepaTypv Unn BNaXXHOCT — Te MoraT a NPUYMHAT Heusnpas-

HOCT, CKbCSIBaHe Ha uBoTa Ha baTepuaTa, nospena Ha batepuute

1 flehopMUpaHe Ha NnacTMacoBUTe YacTu.
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He u3naraiite ypena Ha b4 UM BRara, KOrato He e npegHas-
HaueHo 3a ynotpeba Ha OTKpUTO.

He notansiiTe u3nenueTo BLB BOAA UMM [PYrv TEYHOCTU U O
naseTe OT KaneLla uiu npbcKalla Boaa.

He nocTagsiiTe BbpXy ypeaa U3TOUHULM HA OTKPUTU MaMbLM,
HanpuUMep 3ananeHu CeeLLm v ap.

He noctagsiiTe ypefa Ha MecTa C OrpaHudyeHa LMpKynaums Ha
Bb3fyxa.

He BKapBaiiTe Yy Tena BbB BEHTUIALMOHHUTE OTBOPY Ha ypenaa.
He npaBeTe HULLO MO BBLTPELUHUTE ENEKTPUYECKN BEPUTH B
ypena — Bb3MOKHO € a ro MoBpeauTe, Mpu KOeTo rapaHumsaTa
aBTOMATUYHO CE NpeKpaTsBa.

MouncTeaiTe ypeaa ¢ Meka, NIEKO HaBnasHeHa Kbpra. He us-
non3gaiTe pa3TBOPUTENN 1 MOUMCTBALLM MpenapaTv — Te Morat
fia HafpacKat NnacTMacoBUTe YacTyW W Aa NPUYMHST KOPO3US Ha
©EeKTPUYECKITE BEPUTU.

Mpu nospefa wnn fedpekT Ha ypefa He NpaBeTe OnUTH Aa ro
peMoHTUpaTe caMu, a ro 3aHeceTe 3a Mornpaska B MarasuHa,
OTKBAETO CTe 3aKynuiv ypena.

ToBa yCTPOMCTBO He e MPefHa3HaYeHo 3a U3Mon3BaHe OT MU
(BKMIOUNTENHO AeLia), YNUTO PU3NYECKN, CETUBHM MU YMCTBEHN
CMOCOBHOCTM AW fIUNCATa Ha OMUT U NO3HAHMS HE UM M03BOSISBAT
fa U3non3saT yCTPONCTBOTO Be30macHo, ako Te He ca Habnioaa-
BaHM MMM MHCTPYKTUPAHU OTHOCHO yroTpebaTa Ha To3u ypeq ot
n1Le, OTrOBapALLO 3a TAXHaTa Ge30nacHoCT.

He 13xBbprisiiiTe enekTpUUecku ypen C HeCopTMpaHuTe AoMa-
KUHCKW OTNafbLM; NpenasaitTe rv B MyHKTOBETE 3a CbbupaHe
Ha COPTUPaHM OTMambLX. AKTyanHa WH(OPMaLUs OTHOCHO
MyHKTOBETE 33 CbOMPaHe Ha COPTUPaHM OTMafbLM Moke Aa
NoSyYnTE OT KOMMETEHTHUTE MECTHU OpraHu. Mpu U3XebprsHe Ha
€NEeKTPUYECKM YPEN Ha CMETULLATa € Bb3MOXHO B MOANOYBEHUTE BOAK
7a MonajHaT OnacHu BELLEeCTBa, KOUTO Crief TOBa fia MpeMuHaT B
XpaHuUTenHaTa Bepura v ia yBpeasT 3ApaBeTo Ha xopaTa.
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FR | Thermométre

Le manuel complet est disponible & l'adresse internet suivante:
https://en.b2b.emos.cz/download.
Vous pouvez également nous contacter a l'adresse support@emos.eu.

IT | Termometro

Il manuale completo & disponibile al seguente indirizzo internet:
https://en.b2b.emos.cz/download.
Potete anche contattarci all'indirizzo support@emos.eu.

ES | Termémetro

El manual completo esta disponible en la siguiente direccion de
Internet: https://en.b2b.emos.cz/download.

También puede ponerse en contacto con nosotros en
support@emos.eu.

NL | Thermometer

De volledige handleiding is beschikbaar op het volgende internetadres:
https://en.b2b.emos.cz/download.
U kunt ook contact met ons opnemen via support@emos.eu.

Other countries | Thermometer

The full manual is available at the following internet address:
https://en.b2b.emos.cz/download.
You can also contact us at support@emos.eu.
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GARANCIJSKA IZJAVA

Izjavijamo, da jaméimo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
Garancijski rok pricne teci z datumom izroitve blaga in velja 24 mesecev.
EMOS $I, d.o.0. jaméi kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske odpravil vse
pomanjkljivosti na aparatu zaradi tovarniske napake v materialu ali izdelavi.
Ta Gas popravila se garancijski rok podaljsa.
Ge aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva
novega ali vratilo placanega zneska.
Garancija preneha, e je okvara nastala zaradi:

«  nestrokovnega-nepooblastenega servisa

- predelave brez odobritve proizvajalca

= neupostevanja navodil za uporabo aparata

. Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za

napake na blagu

Ceni drugate oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmotju Republike Slovenije.
Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrevanje blaga, nadomestne dele in
priklopne aparate tri leta po poteku garancijskega roka.

. Naravna obraba aparata je izkljucena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poskodbe

zaradi nepravilne uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblasteni delavnici
(EMOS SI, d.0.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini) pisno ali ustno. Kupec
je odgovoren, ¢e s prepozno prijavo povzroti Skodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka
preneha pravica do uveljavijanja garancijskega zahtevka. Prilozen mora biti potrjen garancijski
list z originalnim racunom.

EMOS I, d.0.0. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, Ce ta v tem garancijskem roku ne
bi deloval brezhibno.

INAMKA: Termometer

TIP:

E0121

DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis: EMOS I, d.0.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini, Slovenija

tel: +386 820517 21
e-mail: reklamacije@emos-si.si
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